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 ستهلالالإ

 

 بسم الله الرحمن الرحيم

 إِنَّا أنَػْزلَْنَاهُ قػُرْآننا عَرَبيًِّا لَعَلَّكُمْ تػَعْقِلُوفَ 

 (ٕ)يوسف: 

 

 بُّوا العَربَ لثَِلاث أَحِ عن ابن عباس رضي الله عنو أف رسوؿ الله عليو كسلم قاؿ: "

 "لأنّّ عَربّي كالقرآفَ عَربّي ككلاَـ أىل الجنّة عَربي

 )ركاه الطبرانّ(

 

 اجهد كلا تكسل كلا تكن غافلا، فندامة العقب لدن يتكسل.

 )لزفوظات(

 

 من يزرع يحصد

 )لزفوظات(
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 هددا الإ

 

 إلى كالدم الكريم

 واجهة الحياة الدليئة الذم ربتٍ كحثتٍ على التقدـ لنيل آماؿ كالتفاؤؿ لد

 من التحديات كعلمتٍ أف أقوؿ كلمة حق بدكف خوؼ

 

 كإلى كالدتي الكريدة

 التي أفاضت مهمتها عتٍ

 

 كإلى أختي كأخي

 التي ربيانّ بالقياـ الأعماؿ الختَة

 

 كإلى السادة أساتذتي

 الذم حثونّ على طلب العلوـ كشجعونّ للتقدـ في الفكر

 
 لغة العربية حرصهم على كجود الأمة كبقائهاكإلى الذين يحرصوف على ال
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 شكر و تقدير

الحمد لله الّذم أنزؿ القرآف العربية كالصلاة كالسلاـ على أشرؼ الأنبياء 

كالدرسلتُ سيدنا ك مولانا لزمد ك على الو ك أصحابو كسائر امتو أجمعتُ. أمّا بعد الددح 

 ن إكماؿ أطركحة بعنواف "تحليلحضرة الله سبحانو كتعالى الذم أعانو ليتمكن الدؤلف م

الدشكلات الطلبة فى التًجمة العربية الى الاندكنسية بجامعة الاسلامية الحكومية لنجسا". 

الصلاة كالسلاـ دائما للنبي لزمد صلى الله عليو كسلم يدعو الدسلمتُ من عالم الجهل 

 .إلى عالم الإسلاـ

كحة تتجسد دكف أم يدرؾ الدؤلف أنو لن يفعل ذلك في إعداد ىذه الأطر 

مساعدة أك إرشاد أك صلاة أك مشاركة أك دافع لستلف الأطراؼ. لذلك بكل تواضع 

 :الكاتب لشكر

مدير بالجامعة الإسلاية  ،دكتور الحاج البصرم الداجستتَ سماحة الأستاذ -ٔ
 الحكومية لنجسا.

عميد كلية التًبية ك علم ،لداجستتَا إقباؿ دكتور سماحة الأستاذ -ٕ
 امعة الإسلاية الحكومية لنجسا.التدريسبالج

رئيس قسم تعليم اللغة العربية ، سماحة الأستاذة فوجي أستوتي الداجستتَ -ٖ
 بالجامعة الإسلاية الحكومية لنجسا.
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برىاف الدين سيهوتانج الداجستتَ. شكرا على كل توجيهاتك  سماحة الأستاذ -ٗ
 كنصائحك ككقتك كصبرؾ لتوجيو الدؤلف من بداية ىذه الأطركحة إلى

 .نهايتها
شكرا على كل توجيهاتك كنصائحك ككقتك موتيا رحمة،  سماحة الأستاذة -٘

 .كصبرؾ لتوجيو الدؤلف من بداية ىذه الأطركحة إلى نهايتها
 ما كمعونتكما.نصائحكمدافعتكما من  شكرا على كلأبي ك أمي،  سماحة -ٙ
 مدافعتك. شكرا على كلزكجتي،  سماحة -ٚ
 دافعتكم.م شكرا على كلسائر أصحابي،  سماحة -ٛ

 
نأمل أف يكوف الدعم كالدساندة التي تم تقديدها للمؤلف من الأعماؿ الصالحة 

كأف يجزئها الله سبحانو كتعالى. يدرؾ الدؤلف أف إعداد ىذه الأطركحة بعيد عن الكماؿ. 

لذلك يتوقع الدؤلفوف انتقادات كاقتًاحات من جهات لستلفة تكوف بناءة في طبيعتها حتى 

كحة أفضل. نأمل أف تكوف ىذه الأطركحة مفيدة للكتاب كالقراء تكوف ىذه الأطر 

 بشكل عاـ.

 

 ٕٕٔٓ أغسطس  ٜٔ، لنجسا

         
 الباحث
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 مستخلص البحث

تحليل الدشكلات الطلبة في ترجمة العربية الى . ـ ٕٕٔٓ ،حرماف شهبدم
برىاف الدين سيهوتانج ( ٔ)الدشرؼ .الإندكنيسية بجامعة الإسلامية الحكومية لنجسا

 .لداجستتَا موتيا رحمة (ٕ)الدشرؼ. الداجستتَ

 مشكلة، ترجمة، العربية :الأساسيةالكلمات 

 اللغة تعلم في الذدؼ تحقيق على يُحرِّج التي الدشاكل ىي التًجمة في مشكلات
 كغتَ اللغوية الدشاكل أحدىا متنوعة، التعلم في تحدث التي التًجمة الدشاكل إف. العربية
 إلى العربية من التًجمة كلاتالدش احواؿ كيف لدعرفة ىي البحث ىذه من الذدؼ.اللغوية

 .IAIN Langsa بػ العربية اللغة تعليم قسم في عليها الدناسبة المحاكلة ككيف الإندكنيسية
 اللغة تعليم قسم ىو البحث مبحث. IAIN Langsa في يقع البحث ىذا عملية ككاف
 الإندكنيسية إلى العربية من التًجمة الدشكلات البحث كمبحوث. IAIN Langsa بػ العربية
 يةالدنهج. ترجمو مادّة في كالمحاضر العربية اللغة تعليم بقسم الثامنة مرحلة في الطلاب ىي

 البيانات لتحليل الدستخدمة الطريقة أفّ  كبما. كالاستبانة الدقابلة، منهج ىي الدستخدمة
 الباحث، بو قاـ الذم البيانات كتحليل البحث نتائج على بناءن  .كيفيّ  بحث طريقة ىي

 ككيفية الإندكنيسية إلى العربية من التًجمة في مشاكلات عدة ىناؾ أف الباحث فخلّص
 النحو علم في الإتقاف قلة: كىي ،IAIN Langsa العربية اللغة تعليم قسم في عليها المحاكلة

. التًجمة طرؽ كفهم ، القواميس كاستخداـ ، الدفردات الإتقاف كقلة كالبلاغة، كالصرؼ
 ، القواميس لقراءة الدتكررة الدمارسة: ىي الدشاكل ىذه على ليحل الجيدة كالمحاكلة

 كعلم التًجمة قواعد عن الدركس كتكرار الدختلفة، الجمل ترجمة لشارسة في كالاستمرار
 .كالبلاغة كالصرؼ النحو
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ABSTRAK 

 

Herman Syahbudi, 2021. Analisis problematika mahasiswa dalam 

menerjemahkan bahasa Arab ke dalam bahasa Indonesia di IAIN Langsa. 

Pembimbing(1)Burhanuddin Sihotang,MA (2)Mutia Rahmah,MA. 

Kata Kunci : Problematika, Penerjemahan, Bahasa Arab 

Problematika penerjemahan merupakan suatu masalah yang menghambat 

tercapainya suatu tujuan dari pembelajaran bahasa Arab. Problematika 

penerjemahan yang terjadi dalam pembelajaran sangat bermacam-macam 

diantaranya problematika linguistik dan non linguistik. Penelitian ini bertujuan 

untuk mengetahui bagaimana problematika penerjemahan bahasa Arab ke bahasa 

Indonesia yang terjadi dan bagaimana solusi yang harus diterapkan guna 

mengatasinya di Jurusan Pendidikan Bahasa Arab, IAIN Langsa.  Penelitian ini 

dilakukan di IAIN Langsa. Subyek penelitian adalah Jurusan Pendidikan Bahasa 

Arab IAIN Langsa. Sedangkan objek penelitian problematika penerjemahan 

bahasa Arab kedalam bahasa Indonesia adalah Mahasiswa-Mahasiswi Jurusan 

Pendidikan Bahasa Arab serta Dosen mata kuliah Tarjamah. Metode yang 

digunakan adalah metode wawancara, dan angket. Sedangkan teknik yang 

digunakan untuk menganalisis data adalah teknik analisis kualitatif.  Berdasarkan 

hasil penelitian dan analisa data yang penulis lakukan, maka dapat penulis 

simpulkan bahwa ada beberapa Problematika penerjemahan bahasa Arab ke dalam 

bahasa Indonesia dan bagaimana solusinya di Jurusan Pendidikan Bahasa Arab, 

IAIN Langsa, yaitu: Kurangnya penguasaan pada ilmu nahwu, shorof serta 

balaghah, minimnya penguasaan mufrodat, penggunaan kamus, dan dalam 

memahami metode menerjemah. Adapun solusi yang baik untuk mengatasi 

problematika tersebut yaitu: sering latihan membaca kamus, berkelanjutan dalam 

praktek menerjemah kalimat yang bermacam-macam, dan mengulang kembali 

pelajaran tentang kaidah menerjemah serta ilmu nahwu, shorof dan balaghah. 
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 الفصل الأول
 الإطار العام

 مقدمة - أ
 بػػػػدأت فقػػػػك كلكنهػػػػا أدكات الاتصػػػػاؿمػػػػع تطػػػػوير العصػػػػر لػػػػيس اللغػػػة كػػػػتدشػػػى  
كغتَىػػػػا.  كالثقافػػػػة تكنولوجيػػػاكال الدعلومػػػػات مػػػػا يتعلػػػق بػػػػالعلوـ لتبػػػادؿ كػػػػأداة تسػػػتخدـ
 بالجيػػد اللغػػة اسػػتخداـ علػػى قػػادران  كػػوفي أف ىػػو اللغػػة تعلػػم مػػن الغػػرض عػػاـ، بشػػكل

 إندكنيسػػيا في العربيػػة اللغػة تعلػػم مػن الغػػرض .كالكتػػابي الشػفوم الاتصػػاؿ في كالصػحي 
 قػػدرات في سػػواء أكسػػلبي، بالنشػػيك كمػػا العربيػػة اللغػػة إتقػػاف علػػى قػػادرنا يكػػوف أف ىػػو
 يدكػػن ، اللغويػػة الدهػػارات أربعػػة ىػػذه يوجػػد فػػاذا. كالكتابػػة كالقػػراءة كالاسػػتماع لاـالكػػ

 ٔ.ياكخطِّ  شفويا العربية باللغة الإتصاؿ في للطلاب
 الكلمػػات بنيػػة في الاختلافػػات لأف ،مػػن سػػهل الأمػػور ليسػػت أنهػػا هػػافهم فيك  
 نحػػو كصػػرؼك بيػػةالعر  بالقواعػػد كافيػػة معرفػػةعلػػى  تتطلػػب الاجتماعيػػة كالثقافػػة كالدعػتٌ
 إندكنيسػػػػػػيا في العربيػػػػػػة اللغػػػػػػة تعلػػػػػػيم يواجػػػػػػو .يػػػػػػدبالج ترجمتهػػػػػػا علػػػػػػى كالقػػػػػػدرة كبلاغػػػػػػة

 ةكالثقافػػػػ كالدنهجيػػػػة اللغويػػػػة الجوانػػػػب في كخاصػػػػةالدختلفػػػػات  كالتحػػػػديات الدشػػػػكلاتب
 .بالكامل يتحقق لم العربية اللغة تعليم الغرض من حتى الاجتماعية

علػػى أربعػػة أنػػواع. كىػػي مهػػارة الاسػػتماع لفهػػم  الدهػػارات اللغويػػة تقليػػديا تشػػتمل  
اللغػػػة الدسػػػتخدمة تحريريػػػا، كمهػػػارة الكػػػلاـ  اللغػػػة الدعػػػبّرة شػػػفهيا، كمهػػػارة القػػػراءة لفهػػػم

 إذا نػػرل للتعبػػتَ عػػن كػػل شػػيء شػػفهيّا، كمهػػارة الكتابػػة للتعبػػتَ عػػن كػػل شػػيء تحريريػػا.
. مهػارة الكػلاـ كالكتابػةمػن جػزء الدهػارة التًجمػة على علاقة بتُ لغة كأخرل لصد مهػارة 

التًجمػػػة ىػػػي مهػػػارة نقػػػل الكػػػلاـ مػػػن لغػػػة إلى أخػػػرل. كمعػػػتٌ نقػػػل الكػػػلاـ مػػػن لغػػػة إلى 
                                                           

 ٕ( ص. ٕ٘ٓٓالعربية )يسية، مشكلات الترجمة اللغة العربية الى اللغة الاندونعبد الدنيف،   ٔ
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التعبتَ عن معناه بكػلاـ آخػر مػن لغػة إلى أخػرل، مػع الوفػاء بحميػع معانيػو ىي أخرل، 
فهػػػي كسػػػيلة لعمليػػػة الاسػػػتبداؿ الثقػػػافي  كمقاصػػػده. إف مهػػػارة التًجمػػػة مهػػػارة أساسػػػية.

 ٕكالحضارم.

قسػػم تعلػػيم اللغػػة العربيػػة عنػػد كليػػة  اكػػاف فى الجامعػػة الإسػػلامية الحكوميػػة لنجسػػ 
صػة فى علػم التًجمػة. اة خالتًبية كعلم التػدريس كفى قسػم تعلػيم اللغػة العربيػة ىنػاؾ مػادّ 

اكثػر مػػن الطػػلاب فى قسػػم تعلػيم اللغػػة العربيػػة ىػػم متخرجػوف مػػن الدعهػػد الاسػػلامية اك 
قػػوـ لػػيم اللغػػة العربيػػة، كلكػػن بعػػد اف اف يدرسػػوف فى قسػػم تعكىػػم اآ ،الددرسػػة الدينيػػة

الباحث بملاحظة كمقابلػة بػبعا الطػالبيفىن فى ىػذه  الجامعػة، إف الطلبػة كثػرة الأخطػاء 
 كالصعوبة فى ترجمة نصوص العربية الى الإندكدسية بأسباب الدتنوعة عند كل فرد منهم. 

علػػى التًجمػػة ككيػػف تعلػػيم عػػرؼ قػػدرة الطػػلاب مػػن اجػػل ذلػػك اريػػد الباحػػث أف ا
الدعهػد الإسػلامية كاآف يدرسػوف اكثر منهم متخرجوف من  إفالتًجمة فى ىذه الجامعة. 
كلكػػن  الإندكنيسػػية حيػػث يطلبػػوف العلػػم في بيئػػة اللغػػة العربيػػة ك فى الجامعػػة الإسػػلامية

 .فى التًجمة اللغة العربية الى الإندكنيسيةالدشكلات  يجد فيهم

 للمشػػكلات تحليػػل بػػاجراء البحػػث ىػػذا فيالباحػػث  سػػيقوـ أعػػلاه، الوصػػف مػػن
 العربيػة النصػوص ترجمػة في العربيػة اللغػة لتعلػيم IAIN Langsa بػػػ طػلابال يواجههػا الػتي
 كمػػػػادة النظػػػػر التحليػػػػل ىػػػػذا نتػػػػائج اسػػػػتخداـ يػػػػتم أف الدتوقػػػػع مػػػػن  .الإندكنيسػػػػية إلى

 الػػتي شػػكلاتالد علػػى بالتغلػػ يدكػػن بحيػػث الػػتعلم اسػػتًاتيجيات تحديػػد في للمحاضػػرين
تحت الدوضوع: تحليػل الدشػكلات الطلبػة فى التًجمػة اللغػة العربيػة الى  .الطلاب يواجهها

 .IAIN Langsaالإندكنيسية بػػػ
                                                           

ٕ
 الدراسة النظرية في الترجمة من العربية الى الاندونسية، لزمد شمس الدين نور  
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 الا البحثؤ س  - ب
 في طػػلاباللػػدل الى الإندكنسػػية في ترجمػػة اللغػػة العربيػػة  شػػكلاتممػػا ىػػي  .ٔ

 ؟IAIN Langsa ػػػ ب تعليم اللغة العربيةقسم 
الى ترجمػػػػػػػة اللغػػػػػػػة العربيػػػػػػػة  في شػػػػػػػكلاتالداكلات المحاضػػػػػػػر لحػػػػػػػلّ كيػػػػػػػف لزػػػػػػػ .ٕ

 ؟IAIN Langsa بػػػػ  تعليم اللغة العربية قسم فيطلاب اللدل الإندكنسية 
 

 البحث افهدد - ج
 في طػػلاباللػػدل الى الإندكنسػػية ترجمػػة اللغػػة العربيػػة  في مشػػكلاتلدعرفػػة  .ٔ

 . IAIN Langsa بػػ تعليم اللغة العربيةقسم 
الى ترجمػػػػػػة اللغػػػػػػة العربيػػػػػػة  في شػػػػػػكلاتالدت المحاضػػػػػػر لحػػػػػػلّ لدعرفػػػػػػة لزػػػػػػاكلا .ٕ

 .IAIN Langsa بػػػػػ  تعليم اللغة العربيةقسم  في طلاباللدل الإندكنسية 
 

 البحثأهدمّية  - د
نتػػػػائج مفيػػػػدة لتطػػػػوير العلػػػػوـ ، علػػػػى مػػػػن الدتوقػػػػع أف يقػػػػدـ ىػػػػذا البحػػػػث 

م يق بتعلػػػ، خاصػػػة فيمػػػا يتعلػػػلتػػػدريس اللغػػػة العربيػػػةاككػػػذلك للمصػػػال العمليػػػة 
 ة.ندكنيسيك الإ اللغة العربية

  النظريةمن الناحية  .ٔ
خاصػػة حػػوؿ ترجمػػة  ،أف يقػػدـ ىػػذا البحػػث معلومػػات في لرػػاؿ علػػم اللغػػة

 اللغة العربية إلى الإندكنيسية.
 من الناحية العملية .ٕ
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أف ك م اللغػػة العربيػػة، يكالطػػلاب في تعلػػ ةأف يقػدـ ىػػذا البحػػث فوائػػد للقػػراء
 .ةإندكنيسيالى  فة اللغوية في ترجمة العربيةلدعر ايزيد ىذا البحث 

 
 حدود البحث - ه

 قسػم عػن تحليػل علػى مشػكلات الطلبػة الحدكد الدوضػوعية : قػاـ الباحػث .ٔ
 .IAIN Langsa ػػػػػػاللغة العربية فى التًجمة العربية الى الاندكنيسية ب

 يػةم اللغػة العربيتعلػبقسػم  فى الدرحلػة الثامنػة قاـ الباحث الحدكد الدكانية : .ٕ
 IAIN Langsa بػػػػ
 ٕٕٓٓ -ٕٕٔٓللسنة الدراسة  الزمانية : قاـ الباحث الحدكد .ٖ

 
 تحديد المصطلحات - و

كػػػػػػػي يسػػػػػػػهل لنػػػػػػػا لفهػػػػػػػم ىػػػػػػػذا البحػػػػػػػث فأحسػػػػػػػن اف نعػػػػػػػرؼ تحديػػػػػػػد 
تحليػػػل الدشػػػكلات الطلبػػػة فى التًجمػػػة  الدصػػػطلحات الػػػتى تضػػػمينها الدوضػػػوع "

 ".IAIN Langsa اللغة العربية الى الإندكنيسية بػػػ

 ليلتح .ٔ
 -تحلػػػيلان علػػػػى كزف فعّػػػػل -يحلػّػػػل -تحليػػػل ىػػػػو الدصػػػػدر مػػػن حلػّػػػل

فى الثلاثػي الدزيػد بزيػادة حػرؼ مػن جػنس عػتُ فعلػو كبنائػو  تفعػيلان  -يفعّل
لتحديػد  تحقيق في شػيأل  ٖ،كل منها  بياف أجزائها ككظيفة لتكثتَ. بمعتٌ

العربيػػػػػػػػػة الى  التًجمػػػػػػػػػة في الى أجزائهػػػػػػػػػا اؿ العػػػػػػػػػاـالحػػػػػػػػػكتوضػػػػػػػػػي  كتفسػػػػػػػػػتَ 
 دكنيسية.الإن

                                                           
 عربي، تعريف كمعتٍ تحليل -، عربيalmaany.com)معجم الدعانّ )  ٖ
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 مشكلات .ٕ
مشػكلة بمعػتٌ صػعوبة يجػب ىي جمػع مػن اك مشاكل كلمة مشكلات 

كأما الدشكلات التى يقصد بها الباحث ىي   ٗ.تذليلها للحصوؿ على نتيجة ما
 التًجمة. كالصعوبة التى يوجهها الطلاب فى كل الدسائل

 التًجمة  .ٖ
 اخرلالتعبتَ عن معتٌ كلاـ في لغة بكلاـ اخر من لغة إف التًجمة ىي 

مػػن اللغػػة  ىػػي كالخػػاص فى ىػػذا البحػػث ٘،مػػع الوفػػاء بجميػػع معانيػػو ك مقاصػػده
 .الدصدر العربية إلى اللغة الدستهدفة بالإندكنيسية

 اللغة العربية .ٗ
 الدسػلمتُ أمػة اللغػة كىػي الإندكنيسػية، في أجنبيػة لغػة ىػي العربيػة اللغة
 اللغػػػة ىػػػي يضػػػاا ثم ،كغتَىػػػا كالػػػدعاء كالصػػػلاة الدينيػػػة عمليػػػة في الدسػػػتخدمة

 ٙ.الدكلية العلاقات كاللغة كالدعرفة العلوـ
 اللغة الإندكنيسية .٘

 كاللغػػػة الوحػػػدة إندكنيسػػػيا لجمهوريػػػة الرسميػػػة اللغػػػة ىػػػي الإندكنيسػػػية اللغػػػة
الإعػػلاف  يػػوـ يػػوـ بعػػد رسميػػا تسػػتخدـ الاندكنيسػػية اللغػػة. الإندكنيسػػية الوطنيػػة

 ٚ.ٜ٘ٗٔ أغسطس عشر نالثام في ىي كبالتحديد الإندكنيسي، الاستقلاؿ

 
 

                                                           
 عربي، تعريف كمعتٍ مشكلة -، عربيalmaany.com)معجم الدعانّ )  ٗ
 (صيد الفوائد، )ترجمة القرآن الكريميوسف، الشيخ المحامي الدكتور مسلم ال  ٘
 ٔ، ص. ٕ٘ٓٓالعربية ، الاندونيسية اللغة العربية الى اللغة الترجمة مشكلاتعبد الدنيف،   ٙ
  ٖ، ص. اللغة الإندونيسية للجامعة مواد الدراسيةإيقا كنتًطا،   ٚ
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 الفصل الثانى
 الإطار النظرى

  المبحث الاول: الترجمة
 تعريف و عناصر الترجمة - أ

 تعريف التًجمة -ٔ
إف التًجمة كلمة عربية أصلية. جاء فى لساف العرب )التًجماف كالتًجمػاف، بالضػم   

كالفػػػت  : مفسػػػر للسػػػاف. كىػػػو الػػػذم يػػػتًجم الكػػػلاـ، أم ينقلػػػو مػػػن لغػػػة إلى أخػػػرل، 
مػػػع الػػػتًاجمم(. كجػػػاء في الصػػػحاح في اللغػػػة كالعلػػػوـ ) يقػػػاؿ قػػػد تػػػرجم كلامػػػو إذا كالج

 ٛفسره بلساف اخر. كالتًجمة: النقل من لغة إلى أخرل(.
 ٜإف التًجمة لغةن لذا معاف أربعة: الزرقانّ شرح  
 التالية:الشاعر  في الدعتٌ ىذا كيرد. النطق يقبل لدن لم النطق تسليم .أ 

 قد احوجت سمعي الى ترجماف" -غتهاكبل -"إف الثمانتُ  
 أك العربيػة باللغػة العربيػة اللغػة شػرح الدثػاؿ سبيل اللغة، على نفس في النطق شرح .ب 

علػى الدعػتٌ شػرحا،  تعتٍ بتًجمة يتعلق فيما .أيضنا الإندكنيسية باللغة الإندكنيسية
 اللقب "ترجماف القراف" بمعتٌ شارح القراف. على عباس ابن حصل

 أك الإندكنيسػية باللغػة العربيػة اللغة شرح الدثاؿ، لستلفة، على بالغة النطقتفستَ   .ج 
 .النطق مفسر أك مبتُ أيضا يسمى الدتًجم فاف بالعكس. كبذالك،

 السػػبب، الإندكنيسػػية. لذػػذا إلى العربيػػة كتحويػل أخػػرل، إلى لغػػة مػػن النطػػق نقػل .د 
 اللغة. أيضنا لزاكؿ الدتًجم على يطُلق

                                                           
 ٖ٘(، ص.  ـٜٜٛٔ)دمشق: دار طلاس، علم الترجمة النظري، أسعد مظفر الدين حكيم،  ٛ
 .ٕٕٔٓ، الدراسة النظرية فى الترجمة من العربية الى الاندونسية ،الحاجّ لزمد شمس الدين نور ٜ
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 بالتالي: التًجمة تعريف يتم كبالاصطلاح، 
"التعبػػتَ عػػن معػػتٌ كػػلاـ في لغػػة بكػػلاـ اخػػر مػػن لغػػة اخػػرل مػػع الوفػػاء بجميػػع معانيػػو  

 كمقاصده".
يدػػر  كسػػيلة النطػػق ىػو أف علػى يػػدؿ تعبػتَ مػػن اصػل الكلمػػة عػبر بمعػػتٌ مػػر، ىػذا  

 معػػانّ جميػػع لتحقيػػق مػػتًجم النطػػق. كيطلػػب في الػػوارد الدعػػتٌ علػػى للحصػػوؿ مػػتًجم
 الدصدر. نطق مثل كالفوائد التأثتَات الدتًجم، كبثبوت اف يعطي النطق كمقاصد

 لغة إلى صدريةالد اللغة من الرسالة أك الأمانة نقل ىى ةجمالتً  فافكقاؿ الأخر،   
 نػص مػن الرسػالة أك الأمانػة لنقػل اكلػةلز يكىػ .كأسػلوبا معنػا  )دؼالذػ(  تلقػيالد

 ىذا في(  العستهدفهة اللغة الى لذايعاد ما مع )العربية اللغة السياؽ ذاى في( مصدرل
 ٓٔ.)الإندكنيسية السياؽ

 عناصر التًجمة -ٕ
 الدصدر لغة .أ 

 أك الرسػػػائل عػػػن التعبػػػتَ في الأصػػػلي الدؤلػػػف الدسػػػتخدمة اللغػػػة ىػػػي الدصػػػدر لغػػػة  
 مرتبطػػػػػػة مصػػػػػػطلحات علػػػػػػى غالبنػػػػػػا الدصػػػػػػدر لغػػػػػػة تحتػػػػػػوم. الدعلومػػػػػػات أك الأفكػػػػػػار
 شمػولان  أكثػر تكػوف أف منها يطُلب ، اترجمته عند ، لذلك. لزددة علمية بمواصفات

 في الوارد القصد عن التًجمة نتائج تنحرؼ لا حتى كنقلها اللغة مفهوـ فهم في كدقة
 الدعرفيػػػة الدعرفػػػة إتقػػػاف إلى أيضنػػػا حاجػػػة ىنػػػاؾ ، ذلػػػك إلى بالإضػػػافة. الدصػػػدر اللغػػػة
 جنتػػػػائ علػػػػى للحصػػػػوؿ الدصػػػػدر اللغويػػػػة الدػػػػادة تصػػػػب  الػػػػتي العلميػػػػة الدواضػػػػيع حػػػػوؿ
 ٔٔ.جيدة

                                                           

  .ٕٚٔٓ، مشكلات الترجمة اللغة العربية الى اللغة الإندونيسيةنزا افليسيا،  ٓٔ 
ٔٔ

 ٓٔ( ص. ٕٗٓٓكجاف،  (، )يوغياكرتا: تيارتفنّن في مترجِم )طريقة والمعرفة الترجمة نص العربيةابن بردة،   
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 الدستهدفة لغة .ب 
 رسػػالة كشػػرح الأصػػلية الرسػػالة بهػػا كردت الػػتي التًجمػػة لغػػة ىػػي الدسػػتهدفة اللغػػة  

 أيضنػػا الدػػتًجم علػػى يجػػب ، الدصػػدر اللغػػة إتقػػاف إلى الاضػػطرار جانػػب إلى. الدؤلػػف
 حيػػث كمػػن الدعػػتٌ حيػػث مػػن التًجمػػة نتػػائج حسػػاب يدكػػن حػػتى الذػػدؼ اللغػػة إتقػػاف
 .اللغة بنية

 الفكرة .ج 
 يجػب. التًجمػة عمليػة جػوىر ىػو الذدؼ اللغة إلى الدصدر اللغة من الرسائل نقل  

 كأسػلوب كمعناىػا لفهمهػا الإمكػاف قػدر كسلسػة قريبػة بطريقػة التحويػل ىػذا يتم أف
 لػنص تحلػيلان  أيضنػا يتطلب فانو ، ذلك جانب إلى. الأـ اللغة تستخدمو الذم اللغة

 مػػن الرسػػائل نقػػل في خطػػأ يوجػػد لا بحيػػث الػػنص تشػػكل الػػتي العناصػػر بػػتُ العلاقػػة
 .الذدؼ اللغة إلى الدصدر لغة

 مطابقة .د 
 لا. الذػػدؼ لغػػةالك  الدصػػدر اللغػػة بػػتُ منطقيػػة الأكثػػر الدكػػاف  ىػػو ىنػػا الدقصػػود  

 أك جمػػل أك عبػػارات أك كلمػػات شػػكل في للغػػة الرسمػػي بالتكػػافؤ فقػػك الأمػػر يتعلػػق
 لا بحيػػث. النطػػاؽ ككاسػػع لرازينػػا ينػػامعان ، معادلػػة معػػانّ أيضنػػا كلكػػن ، معادلػػة جمػػل
 .الدصدر لغة في الدوجودة كالرسائل الأفكار الدكاف  يعادؿ
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   أهدداف الترجمة - ب
أىػػداؼ التًجمػػة ىػػي توصػػيل الاخبػػار بلغػػة الدتلقػػي. لكػػن في توصػػيل الأخبػػار إف 

كتبػديل اخبػار أك  من خلاؿ لغة الدتلقي، يلزـ إجراء بعا تنسيق القواعػد كالدفػردات.
 ٕٔداف جديد بتُ جنساف يستعملوف اختلاؼ اللغات.كج

 كقاؿ الأخر كما يلى:
 بمعػػػتٌ) كالرابعػػػة الثالثػػػة للبلػػػداف بالنسػػػبة خاصػػػة كالتكنولوجيػػػا، الدعلومػػػات لتعزيػػػز -ٔ

 ٖٔ.(متحالفة لغاتها ليست التي البلداف
 .تتلوث لا حتى كاختلافاتها العرقية الثقافة لشرح -ٕ
 الفػػػػػن عػػػػػالم في الفنيػػػػػة كالقػػػػػيم ، قدسػػػػػةالد الدينيػػػػػة القػػػػػيم علػػػػػى الأعمػػػػػاؿ لجعػػػػػل -ٖ

 جميػػػع في إليهػػػا الوصػػػوؿ يدكػػػن بحيػػػث ، العلميػػػة الأعمػػػاؿ ككػػػذلك ، كالإنسػػػانية
 .العالم ألضاء

 .الأجنبية اللغة تعلم لتسهيل -ٗ
لعبػػة التًجمػػػة عػػػبر التػػػاريخ دكران كبػػػتَان في نقػػػل الثقافػػػات كالدعػػػارؼ بػػػتُ الشػػػعوب،  

م لديهم إلى مصر مػن أجػل نقػل علػوـ الفلػك فقد كاف اليونانيوف يرسلوف طلبت العل
كالحسػاب كالزراعػػة إلى اللغػػة الأغريقيػػة، كىػػو نفػس الأمػػر كػػاف يفعلػػو الدصػػريتُ، حيػػث 
أنهم كانوا يتًجموف الأدب الأغريقي إلى العربية حتى يسػتفيدكا منهػا، ككػاف ىػذا شػيء 

صػػػور يحػػػدث بػػػتُ جميػػػع الحضػػػارات كالشػػػعوب في الداضػػػي، كنفػػػس الأمػػػر بالنسػػػبة للع
 الوسػػػطى، أمػػػػا بالنسػػػػبة للعصػػػر الحػػػػديث، فيحػػػػدث الأمػػػػره نفسػػػو، كلكػػػػن مػػػػع تطػػػػور

 .ملحوظ للتًجمة، فقد ظهرت التكنولوجيا التي سهلت الأمر بشكل كبتَ
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لا يستطيع أحد أف ينكر الدكر الذاـ الذم تقوـ بو التًجمة في الوقت الحالي، 
، فقد صارت من فقد أصبحت فن عالدي لا يوجد أحد يستطيع أف يستغتٍ عنو

الضركرات الحاسمة من أجل التطور كالانفتاح على المجتمعات الأخرل كما يعيشو من 
تطور علمي كأدبي كثقافي كاجتماعي كعلمي، فقد أصبحت العنصر الحاسم الذم 

 .يخلق لرتمع الدعرفة، كذلك من خلاؿ امتلاكها الكثتَ من اللغات الأخرل

صرنا الحالي، كلصدىا مستخدمة في جميع كللتًجمة أهمية عالدية كبتَة في ع
المجالات، فهي حاضرة بقوة في العديد من الدظاىر الحياتية بشكل يومي، بداية من 
الجرائد اليومية، كنشرات الأدكية، كمركران بالأفلاـ الأجنبية كالسينما كالدسرح 

لكتًكنية التي كالتلفزيوف كالبرامج، ككصولان إلى الكتب كالنصوص القانونية كالرسائل الإ
 .يتم تبادلذا بتُ الشركات من لستلف الدكؿ

كمع التطور التكنولوجي الذم نعيشو كاف لابد من أف تخطو التًجمة خطوة في 
ىذا الطريق، فقد أصبحت اآف أسهل ما يكوف، فظهرت الكثتَ من البرامج كالدواقع 

 .ذلكالدخصصة للتًجمة، كىناؾ أيضان العديد من الشركات الدتخصصة في 

فالتًجمة كانت كما زالت تقوـ بدكر كبتَ جدان في توطيد العلاقات بتُ جميع 
شعوب العالم، فهي كسيلة نقل الحضارات، كجميع جوانب الدعيشة، فلم تعد لررد 
أسلوب لغوم، بل أصبحت مسألة ثقافية كحضارية تستخدـ من قِبل جميع دكؿ 

 ٗٔ.كثقافات الشعوب الأخرلالعالم، كبدكنها لا يدكن الانفتاح على حضارات 
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 أنواع الترجمة -ج

التًجمػػػة الدكتوبػػػة: كىػػػي التًجمػػػة لأم نتػػػاج لغػػػوم منطػػػوؽ أك لسطػػػوط إلى نتػػػاج  -ٔ
ترجمػػػي مكتػػػوب باتاحػػػة فػػػتًة زمنيػػػة للمػػػتًجم تسػػػم  لػػػو بتًجمػػػة النتػػػاج اللغػػػوم 

 ٘ٔالأصل.

ترجمػػي  التًجمػػة الدلفوظػػة: كىػػي ترجمػػة نتػػاج لغػػوم ملفػػوظ أك مكتػػوب إلى نتػػاج -ٕ
 وظ ككذلك باتاحة مدة زمنية للمتًجم.ملف

كليسػػت ملفوظػػة فقػػك كمػػا ” ملفوظػػة“أك ” مكتوبػػة“التًجمػػة الفوريػػة: كىػػي  -ٖ
يظػػن الػػبعا. كتتميػػز ىػػذه التًجمػػة بعػػدـ إتاحػػة مػػدة زمنيػػة للمػػتًجم بػػتُ نشػػأة 
النص أك تقديدو للمتًجم كبػتُ عملػو التًجمػي. كعليهػا قػد يضػطر التًجمػاف إلى 

أك نػػص كتػػب قبػػل دقػػائق ترجمػػة فوريػػة دكف تفكػػتَ كدكف ترجمػػة كػػلاـ قيػػل للتػػو 
ىػػػػػػي الأصػػػػػػعب كىػػػػػػي الػػػػػػتي تكثػػػػػػر فيهػػػػػػا الأخطػػػػػػاء  مراجعػػػػػػة. كىػػػػػػذه التًجمػػػػػػة

 كالاختزالات كتتطلب لرهودا ذىنيا جبارا.

إف الذدؼ من التًجمة ىو إقامة علاقة تكافؤ الدعانّ بتُ نص الدصػدر  
الرسػػالة(، مػػػع  كنػػص الذػػػدؼ )أك التأكػػد مػػػن أف كػػلا النصػػػتُ يوصػػلاف نفػػػس

الأخػػذ بعػػتُ الاعتبػػار عػػددا مػػن القيػػود الػػتي تشػػمل السػػياؽ، كقواعػػد اللغتػػتُ 
 شابو ذلك.  كطرؽ كتاباتهم، كالتعابتَ كالدصطلحات في كلا اللغتتُ، كما
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 أهدمية الترجمة  -د

 نمو الشركات الدتعددة الجنسيات -ٔ
أمػر لا مفػر  بالنسبة للشركات التي تعمل في بلداف متعددة ، فػاف التًجمػة  

منو. ففي بعا الأحياف تحتاج الشركات إلى تدرير الدعلومات أك جمع البيانػات مػن 
جميػػػع الدػػػوظفتُ أك الفػػػركع في جميػػػع ألضػػػاء العػػػالم. كفي ىػػػذا السػػػيناريو، يصػػػب  مػػػن 
الضركرم أف يتًجموا الدعلومات جيئة كذىابػا. عػلاكة علػى ذلػك، يتحػتم علػيهم في 

فيهػػػػا إلى التفػػػػاكض بشػػػػأف شػػػػركط مػػػػع الحكومػػػػات  السػػػػيناريوىات الػػػػتي يحتػػػػاجوف
الدكلية أك الشركات المحلية الأخرل من أجل الربك، أف يكوف لديهم ترجمة مناسبة 

 .ٙٔللمقتًحات كالدطالب

 العلاقات الخارجية للأمة -ٕ
تعد الدبلوماسػية الدكليػة في عػالم اليػوـ مػن أىػم الشػؤكف الخارجيػة. غالبػا   

ف يقػػػدموا أفكػػػارىم حػػػوؿ الأكضػػػاع الناشػػػئة في أجػػػزاء مػػػا يتُوقػػػع مػػػن قػػػادة العػػػالم أ
أخرل من العالم. من الدهم أف يتم ترجمة ىذه الأفكار بشكل صحي  عند التعبػتَ 
عنهػػػػا، كإلا فانهػػػػا قػػػػد تػػػػؤدم إلى كػػػػوارث كبػػػػتَة. كمػػػػا أف الحػػػػوارات الدكليػػػػة حػػػػوؿ 

 .الدسائل الدختلفة ترتكز بشكل كبتَ على التًجمة الناجحة

 التبادؿ الثقافي -ٖ
تعتػػبر ترجمػػة الأشػػكاؿ الفنيػػة الدختلفػػة مثػػل الدوسػػيقى كالأفػػلاـ كالأدب  

. إف لزنػػػػة اللاجئػػػػتُ مػػػػن منطقػػػػة معينػػػػة ضػػػػركرية للفهػػػػم العػػػػالدي للمنطقػػػػة كحياتهػػػػا
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، كالفقػػػر في الشػػػوارع البرازيليػػػة ، كالحيػػػاة الدلونػػػة في الدػػػدف الإسػػػبانية ، الفلسػػػطينيتُ
شر في جميع ألضاء العػالم ، كىػي تتًبػع علػى كخرافات الذند القديدة كأساطتَىا ، تنت

أكتاؼ التًجمة الجيدة. كبينما تولد الأفلاـ السينمائية الدتًجمػة كالددبلجػة الدزيػد مػن 
العائػػدات لصػػناعة السػػينما العالديػػة، فػػاف الدوسػػيقى كالأدب الدػػتًجم يػػوفر امتيػػازات 

هرة الدكليػة مكافػأة إضافية للفنػانتُ. كمػا يعتػبر الاعػتًاؼ مػن الدسػرح العػالدي كالشػ
 .إضافية

 نقل الأخبار -ٗ
لا يدكن نقل الأحداث العالدية بشكل دقيق إلا إذا تلقت ككػالات الأنبػاء   

الدعلومػػػػات الصػػػػحيحة. كىػػػػذا ينطػػػػوم علػػػػى ترجمػػػػة مناسػػػػبة للأخبػػػػار القادمػػػػة مػػػػن 
الذيئػػػػات المحليػػػػة كالدراكػػػػز الإقليميػػػػة. كمػػػػا لم تػػػػتم التًجمػػػػة الدناسػػػػبة ، فػػػػاف الأخبػػػػار 

ف غامضػػػة كغػػػتَ موثػػػوؽ بهػػػا. يدكػػػن رؤيػػػة مثػػػاؿ علػػػى ذلػػػك عنػػػدما حظػػػرت سػػػتكو 
حكومػػة الصػػتُ مػػؤخران ككػػالات الأنبػػاء الدكليػػة مػػن دخػػوؿ الدنػػاطق المحليػػة لتغطيػػة 
مشػػػػكلة كبػػػػػتَة. كمػػػػع ذلػػػػػك، فقػػػػد انتقلػػػػػت الدعلومػػػػات إلى العػػػػػالم، حيػػػػث غطػػػػػى 

 ٚٔ.مت للعالمالدطلعوف جميع الأخبار الدهمة، كالتي تم ترجمتها في كقت لاحق كقد

 تحقيق القرية العالدية -٘
لا يدكػػن تحقيػػق الدواطنػػة العالديػػة إلا مػػن خػػلاؿ الدشػػاركة كالاىتمػػاـ. لضتػػاج   

لأف نكػػػوف قػػػادرين علػػػى نقػػػل رؤانػػػا كأفكارنػػػا دكف تػػػأختَ أك غمػػػوض. يسػػػتخدـ 
الأشػػخاص الدختلفػػوف حػػوؿ العػػالم لغػػات لستلفػػة، كىػػم أكثػػر راحػػة في التعامػػل مػػع 
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نتًنػػػػت بلغػػػػاتهم الإقليميػػػػة الخاصػػػػة، لكػػػػنهم يتًجمػػػػوف أفكػػػػارىم أنشػػػػطتهم علػػػػى الإ
 .بالإلصليزية، حتى يتمكن الأصدقاء العالديوف من فهمها

 تعزيز السياحة -ٙ
يشتكي السياح في جميػع ألضػاء العػالم مػن التحايػل علػيهم كخػداعهم،   

لأنهػػم غػػتَ ملمػػتُ بالوجهػػات. السػػبب الرئيسػػي لذػػذه التجػػارب السػػلبية ىػػو عػػدـ 
لتًجمة الدناسبة. عندما نتمكن من تقديم ترجمة مناسػبة للسػياح مػع الإرشػاد كجود ا

كالتوجيػػو الحقيقػػي، فاننػػا نضػػمن جػػودة منطقتنػػا كوجهػػة سػػياحية ملائمػػة كنضػػمن 
النجػػاح. كىػػذا لا يجعػػل مػػن الػػبلاد كجهػػة سػػياحية مشػػهورة فحسػػب، بػػل يسػػاعد 

 .أيضنا في زيادة إيرادات الدكلة كالبلد
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 بحث الثانى: الترجمة العربية الى الاندونسيةالم
 شروط الترجمة .أ 

يدكػػن اف نػػوجز الشػػركط الاساسػػية للتًجمػػػة في اربػػع نقػػاط، كىػػي البيػػاف كمعرفػػػة  
 ٛٔ.اللغتتُ كمعرفة الدوضوع كثقافة العامة

 البياف -ٔ
اف النص ىو الدصدر الاساسي للمعلومػات، الػتي تدكػن الدػتًجم مػن ادراؾ   

ب اف تركيب الػنص في لغػة التًجمػة، الػذم يقػوـ علػى تحقيػق مضموف الكلاـ. لاري
 التماثل مع النص الاصل، يتطلب من الدتًجم القدرة على نظم الكلاـ.

اف بيػػاف الدػػتًجم شػػرط ىػػاـ للغايػػة في عمليػػة التًجمػػة، لاف الصػػور البيانػػات   
اك الصػػور البلاغيػػة تكسػػب الػػنظم حسػػن عبػػارة، كجػػودة سػػبك، كدقػػة تػػأليف بػػتُ 

 اظ كالدعانّ.الألف
 معرفة اللغة الدنقوؿ منها كالدنقوؿ اليها  -ٕ

اف شرط اساسي لوضوح التًجمة ىي لفهم القػارئ اك السػامع. كينبغػي أف   
يعػػرؼ الدػػتًجم لغػػتي الأصػػل كالتًجمػػة بمعرفػػة عميقػػة، تشػػمل كافػػة الجوانػػب اللغويػػة: 

 غة.علم الاصوات، كعلم النحو، كعلم الصرؼ، كعلم متن اللغة، كعلوـ البلا
 معرفة الدوضوع الدنقوؿ -ٖ

لقػػػػػد اشػػػػػتًط الجػػػػػاحا أف يكػػػػػوف بيػػػػػاف الدػػػػػتًجم )في كزف علمػػػػػو في نفػػػػػس   
الدعرفػػػة(. يتطلػػػب ىػػػػذا الشػػػرط أف يكػػػػوف الدػػػتًجم ملمػػػا بالدوضػػػػوع الػػػذم بتًجمػػػػة. 
كينبغػػػػي علػػػػى مػػػػتًجم الدؤلفػػػػات العلميػػػػة التقنيػػػػة أف يعػػػػرؼ بطبيعػػػػة الحػػػػاؿ، كعلػػػػى 

فية كالأدبيػػة الاجتماعيػػة، أف يكػػوف علػػى بينػػة الدػػتًجم الػػذم ينقػػل الدواضػػيع الصػػح
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مػػػػن الأحػػػػداث العالديػػػػة الدعاصػػػػرة، كاف يعػػػػرؼ البنػػػػاء السياسػػػػي للبلػػػػداف الدختلفػػػػة، 
 كافتصادىا، كجغرافيتها.

 ثقافة العامة -ٗ
اف الثقافػػػة ضػػػركرة لا غػػػتٌ عنهػػػا لأم إنسػػػاف، كلا سػػػيما للمػػػتًجم الػػػذم    

مػػن العلػػوـ كالفنػػوف. كإف الثقافػػة يتصػػل عػػن طريػػق اللغػػة الأجنبيػػة بطائفػػة عديػػدة 
تبعث على الأىتمامات الذىنية، كتكسب الحياة دلالة كمغزل. يحتاج الدتًجم إلى 
ثقافػػة عامػػة في طائفػػة مػػن العلػػوـ كالفنػػوف، كػػي يحسػػن التًجمػػة، الػػتي تخصّػػص فيهػػا. 
كعلى الدتًجم الذم يتػوخى الثقافػة العامػة أف يػدرس جميػع الدعػارؼ البشػرية دراسػة 

 كتوسيع. تعميم

 مراحل الترجمة .ب 

 لابد اف نعرفها: التًجمة العربية الى الإندكنيسية مراحل يلي فيما 
ا ترجمتػػػػو سػػػػػيتم الػػػػذم العػػػػػربي الػػػػنص اقػػػػرأ -ٔ إلى  مػػػػرات. انظػػػػػر عػػػػػدة كبعنايػػػػة جيػػػػػدن

 ٜٔبوضوح. الدعنية الجملة معتٌ لزتول فهم يدكن حتى الجملة كىيكل التعبتَات

 يجػب أجػزاء، كلكػن إلى الػنص اف يقطػع نفهمو يدك يصعب كلو الدعتٌ كاف إذا -ٕ
 آخر. جزء مع جزء سياؽ تجاىل عدـ

الػػػنص  في الدسػػػتخدمة الدفػػػردات ننسػػػى الأمػػػر لػػػزـ جيػػػدا، كإذا الدعػػػتٌ علػػػى اجػػػد -ٖ
 .الإندكنيسية باللغة الدرادؼ الدعتٌ فى اختيار حرية تدنع لا الأصلي حتى

                                                           
 v ( ص.ٕٛٓٓجاكرتا: فرساد كيمالا، ، )التوجيه في الترجمة العربية والإندونيسية -ةدليل فى الترجمالحاج رافعي، ٜٔ
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 لػػزـ الأصػػلي. إذا نصالػػ في الجملػػة بهيكػػل الدلتويػػة كالتعلػػق الجملػػة ىياكػػل تجنػػب -ٗ
جمػػػػل  أك حػػػػتى كلمػػػػات عػػػػدة أك لكلمتػػػػتُ مػػػػرادؼ كلمػػػػة إعطػػػػاء يدكػػػػن الأمػػػػر،
 عكسها. أك الجملة بنية تغيتَ كيدكن

 

 طرق الترجمة العربية الى الاندونسية .ج 

طريقػػػة ىػػػي الأنشػػػطة المحػػػدد الػػػتي يعبرىػػػا في الحػػػاؿ الدناسػػػب باسػػػتًاجي كتقريػػػب 
الػػػذم يعػػػبر مػػػع طريقػػػة التًجمػػػة. كبصػػػفة  فأمػػػا طريقػػػة التًجمػػػة ىػػػي النشػػػاط ٕٓلستػػػورا.

 عامة، طريقة التًجمة ينقسم إلى:  

 التًجمة الحرفية. -ٔ
ىػػػذه التًجمػػػة ىػػػي تغيػػػتَ لغػػػة إلى لغػػػة أخػػػرل مناسػػػبة بصػػػوت تلػػػك اللغػػػة،    

بػػدكف خفػػا كلا زيػػادة. ىػػذه النوعػػة لاتزدىػػر كتنمػػو لكثػػرة النقصػػاف منهػػا بعػػدـ 
ت. حػػتى أدل إلى التصػػحي  الدفػػرط كاضػػ  الدعرفػػة كإسػػراؼ فى إسػػتعماؿ الدفػػردا

كفوؽ ذلػك تديػل إلى الخطػاء كلا تبسػك الدقصػود الحقيقػي لأف كػل لغػة لذػا قواعػد 
 معينة.

إف الحرفيػػػػة ىػػػػي الدقػػػػة الدفهػػػػوـ بشػػػػكل خػػػػاطىء، كىػػػػي المحاكػػػػاة الخانعػػػػة    
لخصاص اللغة الأجنبيػة، الػتي تػؤدم الى الاخػلاؿ بقواعػد اللغػة الدنقػوؿ اليهػا، أك 

 ٕٔالدعتٌ، أك إلى الاخلاؿ كالتشوية معا، في أحياف كثتَة. إلى تشوية

                                                           

 ٙ( ص. ٕ٘ٓٓ، )مالنج: مشكات، طريقة تعليم اللغة العربيةفؤاد إيفندم احمد،  20 
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 التًجمة الدعنوية. -ٕ

كىػػػو أف يػػػأتي بالجملػػػة فيحصػػػل معناىػػػا في ذىنػػػو، كيعػػػبر عنهػػػا مػػػن اللغػػػة    
 الأخرل بجملة تطابقها، سواء ساكت الألفاظ أـ خالفتها.

ز علػػى التًجمػة الدعنويػة ىػي التًجمػػة مػن اللغػة الأصػلية إلى لغػػة الأخػرل يتًكػ  
ىػػذه النػػوع لشػػن التًجمػػة لم يػػتم تطػػويره لأنػػو  .أكضػػ  الدعػػانى كأغػػراض مػػن التًجمػػة

يحتػػول علػػى العديػػد مػػن العيػػوب، كىػػي تسػػبب إلى تفسػػتَات أخػػرل لأف تركيػػب 
الجملػػػة كانػػػت بعيػػػدة عػػػن لغػػػة التًجمػػػة، كيدكػػػن إلى تعريػػػف النصػػػوص كتعليمهػػػا، 

 رة، كليس كحامل للأفكار.   كيوفر فرص الانتحاؿ حتى يشعر الدتًجم أف لو الفك

 التًجمة الحرة. -ٖ

إف التًجمة الحرة ىي التًجممة الدنفػذة في مسػتول أعلػى مػن الدسػتول الػلازـ  
 لنقل جانب الدضموف الثابت، مع مراعاة فوانتُ اللغة التًجمة.

الحػػػرة ىػػػي كيفيػػػة توصػػػيل الامانػػػة في اللغػػػة الدصػػػدر مػػػع /التًجمػػػة الديناميػػػة   
للتًجمة اللغوية. ىذا النوع من التًجمة قػد إزدىػرة ككصػعت مػع العبارات اللازمة 

الخطػػػػوات: تحليػػػػل مػػػػن اللغػػػػة الدصػػػػدرية اسػػػػتنادا إلى الدفهػػػػوـ الأساسػػػػي، كنقػػػػل 
الدفهػػوـ الأساسػػي الأصػػل في الدفػػاىيم الأساسػػية بلغػػة التًجمػػة، كإعػػادة تشػػكيل 

     ٕٕنتائجها في لغة التًجمة.
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 الإندونيسية إلي يةالعرب من الترجمة في عامة أساليب .د 

 في الكػلاـ معػتٌ عػن التعبػتَ في الدتبعػة الفنيػة الطػرؽ ىػي التًجمػة أسػاليب
 .يلى كما ككانت أخرل، بلغة لغة

 التًجمة في طريقة .أ
 في القدامى العرب عليهما سار قد التى معركفتتُ، طريقتتُ التًجمة كانت

 : غتَىا ك اليونانية الكتب في ترجمتهم
 اللغػة كلمػات مػن مفػردة كلمػة إلى ينظػر أف فهػي كلىالأ الطريقػة أمػا
 كلمػة مػن مفػردة بكلمة (الدتًجم (الناقل فيأتى الدعتٌ من عليو تدؿ كما الدصدرية
 أخػرل إلى ينتقػل ك فيثبتهػا الدعػتٌ ذلػك علػى الدلالػة فى ترادفهػا الذػدؼ اللغػة

 جمػةبالتً  الطريقػة ىػذه تسػمى ك .ترجمتػو يريػد مػا جملػة علػى يػأتى حػتى كػذلك،
 كيعػبر ذىنػو في معناىػا فيحصػل بالجملػة يػأتي أف فهػي الثانيػة الطريقػة أمػا .الحرفية
 ىػذه ك .خالفتهػا أك الألفػاظ سػاكت سػواء تطابقها بجملة الأخرل اللغة في عنها

 التًجمػة أك الدعنويػة التًجمػة أك التفسػتَية التًجمػة أك الحػرة بالتًجمػة تسػمى الطريقػة
 .التصرفية

 
 التًجمة فى عامة خطوات .ب

 كغتَىػا فهػي الإندكنيسػية إلى العربيػة مػن التًجمػة فى العامػة الخطػوات أمػا
 : أساسية أحواؿ بثلاثة تدر التًجمات، من
 .جيدا فهما فهمو ك فأكثر مرتتُ أك مرة كاملة قراءة النص قراءة. ٔ
 .(مسودة) أكلية ترجمة النص ترجمة. ٕ



ٖٗ 
 

 

  .مقبولا مفهوما دىابع النص يكوف بحيث التًجمة صياغة إعادة. ٖ
 (:الدتًجم دليل) كتابو في (Peter Newmark) نيومارؾ بيتً يقوؿ ك

 : للتًجمة أساسية عمليات ثلاث ىناؾ" 
 .تحليلو ك الأصلي النص تفستَ. ٔ
 الدتقابلػة النحويػة الأبنيػة علػى مبنية تكوف أك مباشرة التًجمة إجراءات تكوف قد. ٕ

 .الأىدؼ اللغة ك الأكلى اللغة من كل فى
 الذػدؼ اللغػة معػايتَ ك القػراء توقيعػات ك الكاتب صيغ في النص صياغة إعادة. ٖ

 ."آخره إلى الدناسبة
 

 : الإندكنيسية الى العربية من التًجمة عملياتج. 
 إلى العربيػة مػن التًجمػة حركػة في كبػتَ نشػاط ظهػر فقػد سػبق كلشػا
 اآتيػة الأمػور يراعػى أف ك يدارسها ك يتحتم أف بالتًجمة يهتم من ك الإندكنيسية

 : عقبتها تحمد لا أخطاء فى يقع لا حتى

 الدفردات ترجمة.ٔ
 مػن لرموعػة عػن عبػارة الجمػل ك الجمػل مػن لرموعػة عػن عبػارة النص إف
 فى كضػعت إذا عديػدة معػاف لذػا بعضػها عػن لصػد العربيػة الكلمػات ك .الكلمػات
 لضػدد لا كلمػات،ال مػن كلمػة نصػادؼ فعنػدما .لستلفػة جمػل أك عبػارات سػياؽ
 جملػة أك سػياؽ أم في نعػرؼ حػتى كػذا، معناىػا أف نقػرر أف يدكػن كلا معناىػا
 .كضعت
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 الجمع صيغ ترجمة .ٕ
 .(الجمع) إثنتُ من أكثر على للدلالة بنية لذا أف العربية اللغة لشيزات كمن

 جمػع صػيغة لذػا تكػوف قػد بػل للجمػع، صػيغ عػدة الواحػدة للكلمػة تكػوف قػد ك
 ". مكاف" من جمع ىي ك "أمكن" من جمع" أماكن" لمةك مثل الجمع،

 اللغػة فى لذػا يعػاد بمػا يػأتي أف الدػتًجم يلػزـ لا الصػيغة ىػذه مثػل ترجمػة عنػد ك
 أف للمػتًجم يجػوز بػل، buku-buku :(كتػاب جمػع) كتب كلمة مثل. الإندكنيسية

  .الحاؿ بحسب ذلك الدفرد، بصيغة الإندكنيسية إلى يتًجمها
 مؤنػث أك سػالم مػذكر جمػع أك للعقػلاء التكسػتَ جمػع غةصػي ترجمػة فى ك
 .kaumأك  para مثل بالسوابق يستعتُ أف الدتًجم بامكاف سالم،

 لوجػود الكلمػات لبعا جمع صيغة تحديد فى الدتًجمتُ بعا عند مشكلة تأتى قد
 ."كلاليب" كلمة مثل خركفها، فى التشابو

-Anjing ندكنيسػيةالإ إلى فيتًجمهػا كػلاب مػن جمػع انهػأ بعضػهم يظػن

anjing. حديػدة : معناىػا ك" وبكَلُّػ" أك "لِّػبَ كُ " كلمػة جمػع انهػأ كالصػواب 
 الدػذكورة الكلمػة أف أك، kait بالإندكنيسية ترجمتها ك يعلق أك ينشل الرأس معوجة
 .للصيد معملها أك الكلاب صاحب ىو ك "كَلَّبَ " جمع
 .العربية الدفردات من هقدر  على إطلاع لديو يكوف أف الدتًجم يحتتم كلذذا

 الاصطلاحية التعبتَات ترجمة. ٖ
 مثل فى للمتًجم يص  فلا الدعينة، الدعانّ على تحتول التعبتَ فى لغة لكل

 في يعادلػو أك يناسػبو بمػا يػأتي أف عليػو بػل حرفيػة، بتًجمػة يقػوـ أف الحالػة ىػذه
 : ذلك مثل .الإندكنيسية التعبتَات



ٖٙ 
 

 

 Jarum Jam الساعة عقارب
 Mata Uang   ةالعمل
 .كغتَىا، Perdana Menteri  الوزراء رئيس

 

 الأمثاؿ ك الحكم ترجمة. ٗ
 في حكيمػة تتضػمن الػتًاث من مأخوذة الناس يتداكلذا موجزة عبارة كىي

 الأمثاؿ ك الحكم ترجمة الدتًجم على الصعب من ك .اتهتقلبا ك البشرية الحياة لراؿ
 إذا إلا الحكػم، مػن لػو مقاربػة أك لدقابلػةا العناصػر يحػاكؿ أف فعليػو حرفيػة، ترجمػة
 مثػاؿ ك الدعنويػة، أك التفسػتَية التًجمػة إلى يلجػأ أف عليػو حػرج فػلا ذلػك تعػذر
 :ذلك
 Ada Gula Ada Semut   الزحاـ كثتَ العذب الدوركد
 Orang Arif Bijaksana    الحكم يؤتى بيتو في
 Diam Itu Emas    نعمة سلبت كلمة رب
 Fakta Berbicara    الدقاؿ لساف من أبتُ الحاؿ لساف

 

 الترجمة مشكلات .ه 

 يصػ  لا الإندكنيسػية إلى العربيػة مػن التًجمػة مشػكلات عػن الحػديث فى إف
 لا اذا إليهػا، يػتًجم الػتى أك منهػا يػتًجم الػتى اللغػة فى الدػتًجم ضػعف مهػنف أف لنػا

 كػذلك ك قػراءة ك كتابػة اللغتػتُ علػى يسػيطر حػتُ إلا حقػا متًجمػا الدػتًجم يسػمى
 الػنص أخرج حتُ إنو ك نيتو حسن ك عملو فى الدتًجم إخلاص نفتًض أف ربنا يجد
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 يصػبغ خػاص بمػذىب متػؤثرا يكػن لم ك الصػواب تحػرل ك الجهػد بػذؿ قػد الدػتًجم
 الدػتًجم إتقػاف مػع حػتى صػعوبات أك مشػاكل للمػتًجم إف أل خاصػة بصعبة ترجمتو
 أف مػتًجم كػل علػى كجػب كذلػ مػن ك .عملػو فى إخلاصػو ك أمانتػو ك اللغتػتُ
 : اآتية الأمور يراعى
 .الأصلية القطعة في الواردة الأفكار نقل في أمينا يكوف أف -
 .الناس أعلم يكوف أف ينبغى -
 .فيو يتًجم الذل الدوضوع في متخصصا يكوف أف ينبغى -
 .الأصلية القطعة ركح بنفس الدتًجمة القطعة يظهر أف ك -
 ٖٕ.همالف تداـ الدؤلف شخصية يفهم أف ك -

 

 فاللغػات الجملػة ندسػةبه نسػميو مػا الدشػكلات أك الصػعوبات تلػك مػن ك
 كلمػة كػل علاقػة ك ااتهػكلم ترتيػب فى الجمػل لػو توضػع الػذل النظػاـ فى تختلػف

 مكػاف للمفعػوؿ كىكػذا للفاعػل الجملػة مػن خػاص مكػاف فللفعػل بػالأخرل،
 يػؤثر فقػد الألفػاظ، بجمػاؿ يتعلػق مػا كػل التًجمػة صػعوبات مػن ككػذلك .خػاص
 .كالسامع الكاتب أذف فى رتيبة رنة الفا ككاف أخر شي  على لفظا الكاتب

 كمػا فهػي ابهكأسػبا الإندكنيسية إلى العربية اللغة من التًجمة الدشكلات كأما
 : يلى
 .دلالية ناحية من التًجمة صعوبات أك مشكلات . أ

 ىي حوالةإيجاد اللغتتُ بتُ التًجمة عملية فى الأساسية الدشكلات
 مػن يفػتًض كىػذا .الأخػرل اللغػة فى للفا أخر مطابقة ما لغة فى ما لفا

                                                           
 00 .ص، 2002 ، أكوع سكورا مويو : جاكرتا الدتًجم، ك الكاتب دليل كستيواف، ك منصور لزمد الدكتور  ٖٕ
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 كفى الثقافيػة كالإجتماعيػة الخلفيػة فى ك تصػنيف فى اللغتػتُ تطػابق البدايػة
 اؿلمجػا فى الاخػتلاؼ عػن نتجػو الػتى التًجمػة مشػكلات مػن ك .اتهػلرازا

  :يلى كما فهي الإندكنيسية ك بتُ العربية الدلالى
 .اللغتتُ فى متًادفتتُ يبدكاف لفظتتُ دلالىال المحاؿ اختلاؼ .ٔ

 :مهمتُ شيئتُ الاختلاؼ ىذا ككاف
 .الإندكنيسية اللغة فى ضيقو ك العربية فى الكلمة مدلوؿ اتساع :أكلا
 كاحػد معػتٌ فى ك العربيػة فى الدعػتٌ مػن أكثػر فى الكلمة استخداـ :ثانيا
 يشمل ك ناىامع يتسع العربية فى "مدرسة" كلمة مثلا .الإندكنيسية فى

 فيضػيقو الإندكنيسػية فى أمػا ك .للعامػة الإسػلامية الدػدارس أنػواع جميػع
 الدشػكلة أل الثػانى النػوع أمثلػة فى ك الإسػلامية الددرسػة أم معناىػا
 معػتٌ فى ك العربيػة فى معػتٌ مػن أكثػر فى الكلمػة اسػتخداـ عػن الناتجػة
 ك الإبػتلاء تػرادؼ العربيػة فى "فتنػة" كلمػة فهػي الإندكنيسػية فى كاحػد
 ”Fitnah“ لفػا الإندكنيسػية فى يقابلهػا ك الشػرؾ ك الضػلاؿ ك العذاب

 .معناه ضاؽ أنو غتَ
 .تتُغالل فى متًادفتُ تبدكاف للكلمتتُ السياقي التوزيع اختلاؼ .ٕ

 لفظػتُ يعػداف أف ىػو الدػذكور السػياؽ التوزيػع بػاختلاؼ يػراد ك
 العػاـ كلكنهػا عناهمػام فى الإندكنيسػية ك العربيػة اللغتػتُ فى الدتًادفػتُ
 يػراداف اللغويػة الػتى السػياقات فى أـ الإسػتعماؿ ك تطبيػق فى تختلفػاف
 قليػػل :متنوعػػة السػػياقات فى تػػأتى العربيػػة فى "أدب" مػػثلا فيهػا

 ك علػػػػػم الأد (Sastrawan)ك رجػػػػػل الأدب  (Kurang Ajar)الأدب
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((Ilmu Sastra فى الدثػاؿ إلا تػأتى لا الإندكنيسػية مقابلهػا لكػن ك 
 .الأكؿ

 الجارية الإستخدامات اختلاؼ .ٖ
 ك للألفػاظ الجاريػة اسػتخدامات فى غتَىػا عػن مػا لغػة اخػتلاؼ

 أمثلة من ك .حرفيا يتًجمها أف اؿلمجا ىذا فى الدتًجم كلايص  التعبتَات
 فى يػتًجم أف يصػ  لا ك "السػاعة عقػارب" العػرى يقػوؿ النػوع لذػذا

  ”Jarum Jam“يػػتًجم أف عليػػو بػد لا بػػل ”Kala Jam“ الإندكنيسػية

  (.الساعة ابرة : الحرفى معتٌ)
 الجزئية التصنيفات اختلاؼ .ٗ

 في ك الكلمػات لرموعػة اختيػار فى تختلػف العػالم فى اللغػات إف
 أمػر الجػزئ التصػنيف اخػتلاؼ ك لرموعػة كػل داخػل الجػزئ التصػنيف
 اخػتلاؼ مػن الدشػتًكة العامػة ظػواىر فى حػتى اللغػات كػل فى طبيعػى
 فى الثعلػبي يقػوؿ .الجزئيػة اتهتصػنيفا فى الإندكنيسػية ك يػةالعرب اللغتػتُ
 ىػذه أمػا ك خػالص ثم ناصػ  ك كاضػ  ثم أبػيا أل البيػاض ترتيػب
 ناصػ  ك ككاضػ  أبػيا مػن كػل سػول يػونس لزمػود يذكر لم الألفاظ

 : يلى كما خالص ك
 Yang Putih أبيا
 Yang Jelas كاض 
 Yang Bersih ناص 
 Yang Murni خالص
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 الإجتماعية ك الثقافية علوماتالد اختلاؼ .٘
 لشػا إرتبػاط ىذا ك للكلمات كاجتماعا ثقافيا إرتباطا لغة لكل إف
 قػدره علػى التًجمػة دقػة تتوقػف إذا. أخػرل إلى لغػة مػن بالتًجمػة يسػقل
 لاحطنا كإذا .الدعينة الإجتماعية ك الثقافية الحياة عكس أف إلى اللغتتُ
 القػػواميس  فى العربيػػة  ؿالأصػػو  ذات الإندكنيسػػية الألفػػاظ معػػانى

 تغيػتَ مراعػاة عػدـ فى تشػمل الأخطػاء أف لصػد العربيػة – الإندكنيسػية
 بعػد الدعػتٌ التغيػتَ عليػو طػرأ قػد أبػد كلفػا عليهػا طػرأ الػذل الدعػتٌ

 بػل "أبػد" عػربي لغػة معػتٌ علػى بػد فػلا .الإندكنيسػية فى اسػتخدامو
 (.سنة مائة أم" )قرف" معتٌ عرى على بدؿ اصب 

 
 .الدتًجم ناحية من التًجمة لاتمشك  . ب

 إلى لغػة مػن معػتٌ نقػل للتًجمػة أساسػية كظيفػة أف عرفنػا كمػا
 المحمػوؿ الدعػتٌ بػدكف حرفيػا النصػوص عملػو فى الدػتًجم رائ إذا .أخػرل
 جيػدا فهمػا يفهػم أف الدػتًجم علػى بػد فػلا لػذلك .الخطػاء فأصػابو فيهػا
 ىنػاؾ كانػت قػد ك .اللغتػتُ خلفيػة ك مقصػودة جملة ك النص ذلك معتٌ
 الحػاؿ ىػذا تسػبب العوامػل أمػا ك .الدػتًجم مػن ناتجة مشكلات أك غرائب
 : يلى كما فهي

 .عملو في الدتًجم على الأصلية اللغة أثر .ٔ
 ترجمتػو الدػتًجم علػى أحيانػا العربيػة أم الأصػلية اللغػة تػأثر قػد
 كتبػو ك حرفيا يتًجم أف عملو في الدتًجم يديل ك. الأصلية اللغة بأسلوب

 .الإندكنيسية اللغة في العربية اللغة أسلوبب
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 .إحداهما أك اللغتتُ مهارة في الدتًجم ضعف .ٕ
 اللغػة الدػتًجم يفهػم لا لكػن ك الأصػلية اللغػة الدػتًجم سػيطر قػد
 التًجمػة الدػتًجم حصػل حػتى بعكػس أك كناقصػة قليلػة سػيطر إلا الدنشػودة

 .فهمها تصعب التى
 

 .الكتابة طريقة مهارة في الدتًجم ضعف .ٖ
 ك الفكرة موقف في كما قليلا إلا الكتابة طريقة الدتًجم يفهم لا
 .ذلك إلى ما ك الدتًجم ك الدؤلف من الحاشية ك النطقة

 
 .الوسائل أك الأدكات ناحية من التًجمة مشكلات ج.

 العربيػة الدعػاجم ك القػواميس أل الوسػائل أك الأدكات كانػت
 إلى تحتػاج التًجمػة لأف إندكنيسػيا، في ناقصػة بعكػس اك الإندكنيسػية
 الوسػائل مػن الدعػاجم ك القػواميس كانػت ك .الدتنوعػة الكثػتَة الدعلومػات

 .عملو على الدتًجم تساعد كانت التي
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 الثالثالفصل 
 منهجية البحث

 منهج البحث - أ
فى ىذا البحث ىػو الدػنهج البحػث الوصػفي التحليػل، باالدػدخل  يستخدـ الباحث

لا تكػوف علػى صػورة العدديػة أك الكميػة  تحتػاج اليػو الباحػثفي لأف البيانات الػتي الكي
 IAIN ػػػػػػػػػببػػل تكػػوف علػػى صػػورة البيانػػات عػػن تحليػػل الدشػػكلات التًجمػػة لػػدل طػػلاب 

Langsa. 
أما أنواع البحث فانػو مػن نػوع كصػفي تحليلػي،  كالدػراد منػو ىػو تصػوير كتدثيػل عػن 

 .IAIN Langsa بلدل طلاب  الوقائع الدوجودة عن الدشكلات التًجمة
 بلدل طلاب  سوؼ تصف الدشكلات التًجمة كيسمى با الوصفي، لاف الباحث

IAIN Langsa   .علػػى صػػورة كصػػفية مػػن حيػػث الدعلومػػات الدوجػػودة فى تلػػك الددرسػػة
كطريقػػػػة كصػػػػػفية ىػػػػػي تهػػػػػدؼ إلى كصػػػػػف لظػػػػواىر أك أشػػػػػياء الدعينػػػػػة فى جمػػػػػع الحقػػػػػائق 

لخاصػة بهػا كتقػدير حالتهػا كمػا توجػد كالدعلومات كالدلاحظات عنها ككصف الظػركؼ ا
 ٕٗعليو فى الواقع.

سوؼ تجمع البيانات على سبيل النظر إلى جميع  كيسمى باالتحليل، لأف الباحث
 مػػػن تسػػػجيل الأكراؽ بػػػلا شػػػك بعػػػد أف يعلػػػم الباحػػػث انشػػػطة التعلػػػيم كالػػػتعلم، كىػػػذا

ف. ثم تحليػػػل كلرتمعػػػو فى الديػػػدا الدتعلقػػػة كمعطيػػػات كبعػػػد أف يجػػػرل الحػػػوار بػػػتُ الباحػػػث
 ٕ٘البيانات الدوجودة متعمدا على الدذىب الإقرائي.

                                                           
24

 Lexy J.Moeloeng, Metodologi Penelitian Kualitatif, (Bandung : Remaja Rosda Karya,2011), 

h.248 
25

Dedy Muliana, Metodologi Penelitian Kualitatif, (Bandung: PT. Remaja Rosda Karya, 

2003),h.155  
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 مجتمع البحث وعينته وأسلوب اختيارهدا - ب
 IAIN Langsa ػػػػػبة ثامنػىو جميػع الطلبػة فى الدرحلػة ال أما المجتمع فى ىذا البحث

همػػػا الطالػػػب يكيجمػػػع ف الػػػتى تتكػػػوف مػػػن فصػػػل ٕٕٓٓ/ٕٕٔٓسػػػى فى العػػػاـ الدرا
د فيأخػذ الباحػث كلهػم كالعينػة، كمػن ىػذا العػدطالبػا.  ٕٔكالطالبات كعدد كلهػم 
طالبا. ك ىذا بالإعتماد على النظرية الػتي قالتهػا سوىرسػيم  ٕٔحيث يبلغ عددىم 

 أريكنتو ك ىي:

"إذا كػػاف المجتمػػع أقػػلّ مػػن مائػػة فأفضػػل أف تأخػػذ كلػػو حػػتى يكػػوف البحػػث بحثػػا 
-ٕٓأك  ٘ٔ-ٓٔمنػػػو لرتمعػػا، ك إذا كػػػاف عػػدده أكثػػػر منهػػػا في الدكػػاف أف تأخػػػذ 

 أك أكثر منها".  ٕ٘

العينػػة ىػػو جػػزء مػػن المجتمػػع، العينػػة فى ىػػذا البحػػث باسػػتخداـ أسػػلوب العينػػة 
. ىػػذا الأسػػلوب مػػن العينػػات لتحقيػػق (Purposive sampling)الفرضػػية أك العقديػػة 

غرضػها، بحيػث يقػدر حاجتهػا مػن الدعلومػات، كتقػوـ باختيػار عينػة الدراسػة اختيػارا 
ؿ تػػػوافر البيانػػػات اللازمػػػة أسػػػاس أنهػػػا تحقػػػق أغػػػراض الدراسػػػة مػػػن خػػػلاحػػػرا، علػػػى 
يكػػػوف لشػػػثلا  فى أفػػػراد ىػػػذه العينػػػة، أل أف ىػػػذا الأسػػػلوب مػػػن العينػػػات لا للباحػػػث

  ٕٙالبيانات اللازمة لدراستو. لأحد بل توفر للباحث

كالدعػػتُ الدقصػػودة عػػادة  ىػػذا الأسػػلوب مناسػػب لإجػػراء الباحػػثتػػار الباحػػث يخ
ة بقسػم تعلػيم اللغػة أخذ الباحث فى مستول الثامنلة كأىداؼ البحث. معلّق بمشك

 طالبا. ٕٔالعربية 

                                                           
  ٖ٘ٔ(، ص.ٕٓٓٓ)دمشق: دار الفكر، ،البحث العلمي أساسية النظرية وممارسته العلمية رجاء كحيد دكيدرم،ٕٙ
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 متغيرات البحث - ج
قاؿ ىادل، إف الدتغتَ كظاىرة أك كاقع متنوعا. كقاؿ أريكنتػو، يغػتَ الدتغػتَ 
إلى الكمػػػػى كالكيفػػػػى، كينقسػػػػمو إلى الدتغػػػػتَ الدسػػػػتقبل كالدتغػػػػتَ التػػػػابع. كإف الدتغػػػػتَ 

غػػتَ يػػرل كيقػػيم لسػػباب مػػن أخػػلاؽ أك متغػػتَ لسػػباب مػػن متغػػتَ الدسػػتقبل ىػػو مت
تحليػػل الدشػػكلات الطلبػػة"، كمتغػػتَ "كمتغػػتَ تػػابع مػػن ىػػذا البحػػث ىػػو  ٕٚأخػػرل.

ػػػ بالدسػػتقبل مػػن ىػػذا البحػػث ىػػو"فى التًجمػػة العربيػػة الى الإندكنسػػية لػػدل طػػلاب 
IAIN Langsa." 

 
 

 أدوات البحث  - د

 كما يلي:  مها الباحثفيستخدالبحث  كأما أدكات البحث من ىذا
 الدقابلة -ٔ

البيانات كالدعلومات مػع لزاضػر الدػادّة ع يبالدقابلة  لدعرفة جم يستخدـ الباحث
 . IAIN Langsaبقسم تعليم اللغة العربية التًجمة

 

 الإستبانة -ٕ
البيانػػات كالدعلومػػات مػػن الطػػلاب. ع يػػلدعرفػػة جميسػػتخدـ الباحػػث الإسػػتبانة 
لى الطػػػلاب عنػػػد ترجمػػػة اللغػػػة العربيػػػة إوبة مػػػن كبهػػػذا الأدات ينظػػػر الباحػػػث الصػػػع

 .IAIN Langsaبقسم تعليم اللغة العربية الإندكنيسية،  

 

                                                           
  ٔٔص. (،ٜٜٚٔ: دراسمة للنشر كالتوزيع، ، )الرياضالبحث العلمى، مفهومة، أدواته، أساليبه ذكقاف عبيدات كأصدائقو، ٕٚ
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 مصادر البيانات - ه
إف تصػػػميم ىػػػػذا البحػػػث ىػػػػو تصػػػميم البحػػػػث الوصػػػفى التحليلػػػػى الػػػػذم  

تحتػػاج إلى البيانػػات الكيفيػػة. كالبيانػػات الكيفيػػة ىػػو الوصػػف كالتفسػػتَ مػػن تلػػك 
التًجمػػة ك  الدػػادة ةتكػػوف مػػن المحاضػػر يانػػات في ىػػذا البحػػث يكمصػػادر البالنتػػائج. 
كجميػػػػع  IAIN Langsaة بقسػػػم تعلػػػيم اللغػػػػة العرابيػػػة ثامنػػػفى مسػػػتول ال الطػػػلاب

 .ٕٕٔٓ-ٕٕٓٓالبيانات في السنة الدراسة 
 

 أسلوب جمع البيانات: - و

بقسػػػم تعلػػػيم   العربيػػػة إلى الإندكنيسػػػيةة  التًجمػػػمشػػػكلات الطلبػػػة فى  ىلوصػػػف
ق للحصوؿ على بيانػات يطر العلى  ستخدـ الباحث، فاIAIN Langsaعربية اللغة ال

 كافية ككاضحة، كما يلى:
 ة لدقابلا -ٔ

العربيػػػػػة إلى  عػػػػػن  الدشػػػػػكلات التًجمػػػػػة ة ليعػػػػػرؼلدقابلػػػػػبا تقػػػػػوـ الباحػػػػػث
 .IAIN Langsaبقسم تعليم اللغة العربية  الإندكنيسية

 ة لإستبانا -ٕ
بيانػػػات ك الدعلومػػػات. كبهػػػذا ة لدعرفػػػة جمػػػع اللإسػػػتبانا يسػػػتخدـ الباحػػػث

العربيػػػة إلى  الصػػػعوبة مػػػن الطلبػػػة عنػػػد التًجمػػػة يسػػمع ك ينظػػػر الباحػػػثداة الأ
 الإندكنيسية.
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 أسلوب تحليل البيانات - ز
ة لدقابلػػػػػع البيانػػػػات كالدعلومػػػػات متػػػػوفرة لػػػػدم الباحػػػػث مػػػػن اد عمليػػػػة جمػػػػنػػػػع

 تحليل البيانات ك تفستَىا. في تنفيذ الباحثبدأ كالإستبانة، ي
خطػوات  تبػعيمن تحليػل الدعلومػات أك البيانػات لابػدّ أف  ن يدكن الباحثكلك

 تحليل البيانات فيما يلي:
 

 عرض البيانات -ٔ
تشتمل عرض البيانات على عمليػة التحريػر ك التنظػيم ك التًتيػب البيانػات   

فى جػػػدكؿ ككػػػذالك عمليػػػة اختصػػػار جمػػػع البيانػػػات ك تفريقهػػػا إلى الفكػػػػرة ك 
 لى الدوضوع الدعتُ.الوصيلة الدعينة أك إ

 تصنيف البيانات  -ٕ
ك تصػػػػػػػنيف ىػػػػػػػو ترتيػػػػػػػب تسػػػػػػػقي للمعلومػػػػػػػات تبدأبوضػػػػػػػع الأشػػػػػػػياء ذات   

الصػػػػػفات الدشػػػػػتًكة فى لرموعػػػػػات كبػػػػػتَة، ثم تقسػػػػػم كػػػػػل المجموعػػػػػة كبػػػػػتَة إلى 
الوحػػػػػدات الصػػػػػغتَة إلى أنػػػػػواع، ك الأنػػػػػواع إلى الجنسػػػػػها. ك بمعػػػػػتٌ أخػػػػػر فػػػػػاف 

تسػهل معرفتػو ك تدييػزه عػن  بحثتصنيف ىو كضع كل فردفى فئة خاصة بها ي
فى ىػػػػذه الخطػػػػوات بتحديػػػػد ك تعػػػػتُ البيانػػػػات النافعػػػػة  ـ الباحػػػػثقػػػػو غػػػػتَه. ي

 البيانات غتَ النافعة حتى تبقي لديها البيانات النافعة. 
 تحليل البيانات ك تفستَىا -ٖ

تحليل البيانات الكيفيو ىو البحث الوصػفى الػذم تبػدأ بتصػنيف البيانػات   
كبعضػػػها ثم إتيػػػاف الشػػػرح ك إعطػػػاء معػػػتٌ الدعلومػػػات فى كػػػل  الدناسػػػبة بالناحيػػػة

ناجيػػػة كالعلاقػػػة بػػػتُ الناحيػػػة ك الناحيػػػة الأخػػػرل. ك تفسػػػتَ البيانػػػات يعػػػتٌ أف 
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بمحاكلػػػػػة تشػػػػػكيل ىػػػػػذه البيانػػػػػات علػػػػػى أسػػػػػاس لرموعػػػػػة مػػػػػن  يقػػػػػوـ الباحػػػػػث
ساسػػية الػػتى قػػد تكػػوف إطػػار نظريػػا يظػػل الباحػػث سػػواء يؤيػػد الدصػػطلحات الأ
 ستخدـ تفستَ التقدم.تُ أـ يعارضو ك ينتيجة بحث مع

 
 مراحل تنفيذ الدراسة - ك

 بتنفيذ الدراسة في الدراحل اآتية: يقوـ الباحث
 الإستعداد. -ٔ
مادة التًجمة كالى رئػيس قسػم تعلػيم اللغػة  ةيطلب الباحث إستأذاف الى لزاضر  -ٕ

 .IAIN Langsaعربية بػػػػ العربية ليقوـ البحث العلمى في قسم تعليم اللغة ال
بقسػػم تعلػػيم اللغػػة  الديدانيػػة مػػع المحاضػػرة الدػػادة التًجمػػة يقابػػل الباحػػث بالدقابلػػة -ٖ

 .IAIN Langsa العربية
يقػػػوـ الباحػػػث بالإسػػػتبانة مػػػع الطػػػلاب في مرحلػػػة الثامنػػػة بقسػػػم تعلػػػيم اللغػػػة  -ٗ

 .IAIN Langsaالعربية 
نػػػات بالبياإلى الإندكنيسػػػية  العربيػػػةاللغػػػة تحليػػػل الدشػػػكلات الطلبػػػة فى التًجمػػػة  -٘

 كالدعلومات موجودة من الدقابلة كالإستبانة.
 الخلاصة. -ٙ
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 الفصل الرابع
 الدراسات المدانية

 ميدان البحث وتعليم اللغة العربية فيهامـحــة عن ـل .أ 
 جامعة الإسلامية الحكومية بلنجسا مـحــة عنـل  -ٔ

ة إحدل الجامعة من الجامعة الإسلامية بأتشية، كتقع فى مدين IAIN Langsaإف  
  ٘,ٔ( تبعد عن الددينة حوالى Meurandehلنجسا ك بالتحديد فى قرية مرنديو )

كيلومتًا، حتى يسهل للزائرين زيارتو فى كل كقت حتُ من الأحياف. كأصحاب 
الفكرة الإنشاء ىذه الجامعة ىم : تنكو حسن زمزمى البكلريوس، كالدكتوراندكس 

زكريا، كالدكتوراندكس إدرس ىارىف تنكو الحاج عارفتُ أمتُ، كالدكقوراندكس أزىار 
 البكلريوس.

. تسمى ٕٛكلمة زاكية مفردة كجمعها زاكيا مشتقة من اللغة العربية بمعتٌ ركن  
بهذه التسمية لأف علماء الإسلاـ يأخذكف زاكم الدساجد كمركز تعليم كنشر العلوـ 

د، كالجامعة الدينية. فلذلك تدسى الجامعة بزاكية لأف يستاكل دكر الزاكيات الدساج
 ىي مركز التعليم كالتعلم الدينية.

من ناحية كفاءة الطلبة  كجيزة تطورت ىذه الجامعة تطورا باىرا بعد سنة 
فى من جهة العدد، كعدد أعضاء ىيئة التدريس كدكر فعاؿ الذل تلعبها كعددىم 

ار الجامعة الإسلامية الحكومية بموجب قر شتى المجالات حتى ثم ضمها فى ضمى 
غسمها من الجامعة الإسلامية الى  كتغتَت ٕٙٓٓسنة  ٙٓٔالجمهورية رقم  رئس

                                                           
 ٕٖٔ(، ص. ٜٙٚٔعلوؼ، الدنجد فى اللغة كالاعلاـ، مؤسسة دار الدشرؽ، الطبعة الثامنة كعشلركف، )البتَكت لبناف . لويس م28
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الجامعة الحكومية، ثم تغتَت غسمها الى كزارة الشؤكف الدينية للجمهورية الإندكنسية 
ديسمبر  ٜٔتاريخ  ٙٗٔجامعة زاكية تشوت كالا الإسلامية الحكومية بلنجسا رقم 

و إنسيجور الحاج جوكو كيدكدك.أما كتوقعها رئيس بلاد الإندكنسية ى ٕٗٔٓسنة 
توربصرل الداجستتَ، ك نائبو الأكؿ الدكتور سهيلي صفياف الدك مدير الجامعة اآف

 الداجستتَ. 

كأما عميد كلية التًبية كعلم التدريس الدكتور إقباؿ الداجستتَ، كنائبو الأكؿ  
لزمػد فضلى الأكادمي الدكتور زينل أبيدف الداجستتَ، كنائبو الثانى العمومي 

الداجستتَ، كنائبو الثالث الطلبة مهى الدين الداجستتَ.كأما رئيس قسم اللغة العربية 
فوجي أستوتي الداجستتَ ك سكرتتَه موتي رحمة الداجستتَ.رئيس قسم الدين الإسلاـ 
نزلياتي الداجستتَ ك سكرتتَه نانّ إيندرم سنتي الدا جستتَ، كأما رئيس قسم اللغة 

نا افريدا الداجستتَ ك سكرتتَه كحيدة الداجستتَ، رئيس قسم الحساب الإلصيلزية ني
لزمػد فيصل الداجستتَ ك سكرتتَه زييار الداجستتَ ، رئيس قسم الدعلم الددرسة 
الإبتدئية ريتا سارم الداجستتَ ك سكرتتَه جونيد الداجستتَ،رئيس قسم الدعلم ركضة 

 الأمر الداجستتَ. الأطفاؿ ريتا مهريحا الداجستتَ ك سكرتتَه ختَ

 لذذه الجامعة أقساـ كما يلى: 

 كلية التًبية ك علم التدريس -ٔ
 كلية أصوؿ الدين كالأداب كالدعوة -ٕ
 كلية الشريعة -ٖ
 كلية الإقتصادية كالشغلة الإسلامية -ٗ
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 لـمـحة عن قسم تعليم اللغة العربية -5
 نشأة قسم تعليم اللغة العربية

فى كلية التًبية ك علم  أما قسم تعليم اللغة العربية أحد من قسم
التدريس. كاما عميد الكلية التًبية الأف ىو الدكتور إقباؿ الداجستتَ، كالثالث 
فوجي أستوتي الداجستتَ. فيتعلك فيو الطلبة اللغة العربية كما يتعلق بها كالنحول 
كالصررؼ كالبلاغة كالإنشاء كاترجمة كاللغة النفسى كطركؽ التدريس اللغة العربية 

حتاجة)أشتو( ذلك على جانب الأخص. فيكوف إذف كحيدا قسما الذل كما إ
 تعلم فيو اللغة العربية فى لراؿ التًبية بهذ الجامعة.

 
 تعلميةالأحوال الطلبة والمحاضر والوسائل  -3

 ٕٕٓٓ-ٜٕٔٓكعدد الطلبة قسم تعليم اللغة العربية فى العاـ الدرس 
 ( شخصا، يكوف من فصلاف.ٚٚٔيبلغ )

كرئيس شعبة اللغة العربية  ٕٕٓٓاللغة العربية فى سنة قد فت  شعبة 
الدكتور ذكالفقار الداجستتَ حتُ ذلك جامعة زكية تشوت كالا منذ الجامعة 
الإسلامية الأىلية. كبعدىا ذلك يبدّؿ رئيس شعبة اللغة العربية مع مسناكتى 

إلى  كبعدىا لزػمد ناصر حتُ ذلك تغتَت إسمها من الجامعة الإسلامية الأىلية
الجامعة الحكومية أفّ الإعتماد شعبة اللغة العربية "ج" ثم يبدؿ رئيس شعبة العربية 
كعلم التدريس ك سكرتريس برىاف الدين سهوتنج الداجستتَ كإعتمادىا اآف 

كيتعلم فيو عدد كثتَ من الطلبة إما كانو متخرجتُ من الدعاىد أك الددرس "ب". 
شخصا. كمن الددرستُ أك المحاضرين   ٗٓٗالإسلامية أـ سواىا، كاف عددىم 
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كاف أكثر الددرستُ ففىو متخرين من قسم اللغة العربية فى مستول الدراسة الأكلى 
 مدرسا. ٕٛأك الداجستتَ أيضا. كيكوف عددىم 

 
 

 الهيكل قسم اللغة العربية وعلم التدريس
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 رين بقسم تعليم اللغة العربيةأسما  المحاضِ 
 

 وضع المحاضر رقم القيد ا  المحاضرأسم الرقم

ٔ 
ٕ 
ٖ 
ٗ 
٘ 
ٙ 
ٚ 

 فوجي أستوتي الداجستتَ
 لزمد فضلي الداجستتَ

 برىاف الدين سيهوتغ الداجستتَ
 حتّى صبرم الداجستتَ
 موتيا رحمة الداجستتَ
 ختَ الأمرم الداجستتَ
 رحمة النساء الداجستتَ

ٕٓٓٗ ٕٖٓٔ٘ٓ ٜٕٕٖٔٗٛٓ 

ٔٓٓٓ ٕٓٓٚٔٓ ٜٕٕٔٛٓٓٙ 

ٔٓٓٚ ٕٜٓٓٓٔ ٜٔٚٗٓ٘ٓٔ 

ٕٔٓٓ ٕٖٓٔ٘ٓ ٜٔٛ٘ٔٔٓٛ 

- 
- 
- 

 ةالمحاضر 
 المحاضر
 المحاضر
 المحاضر
 ةالمحاضر 
 المحاضر
 ةالمحاضر 

 

كفيها  .التًبية كعلم التدريس أما تعليم اللغة العربية من إحدل الأقساـ فى كلية
يتعلم اللغة العربية مفصلا ليستعد الدعلم اللغة العربية كفيها يتعلم تدريس الدصغ، 

رس يدرسو أستاذة فوجي أستوتي الداجستتَ .كىناؾ توجد أشياء مها لحصوؿ على كمد
الأعراض التى ترمى اليها الجامعة كىي كسائل التعلمية، ىذه الوسائل تدفع لحصوؿ 

 على الغاية الدشودة كىي :
 الدبانى  .ٔ

كزارة الشؤكف الدينية للجمهورية الإندكنسية جامعة زاكية تشوت كالا الإسلامية 
نبدأ عملية التعليم كالتعلم بالدبانى   ٕٗٓٓنوفمبتَ  ٕٚكومية بلنجسا منذ التاريخ الح

كيلومتًا. كمنها   ٘،ٔعن الددينة حولي  ، تبعد(Merandeh)الجديد فى قرية مرينديو 
مبانى التعليم لكلية التًبية كتأىيل الدعلمتُ، كمبانى التعليم كالتعلم لكلية أصوؿ الدين 
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كمبانى التعليم كالتعلم لكلية الشريعة، كمبانى التعليم كالتعلم لكلية كالأداب كالدعوة، 
 الإقتصاد كشغل الإسلامية.

 الدكتبة .ٕ
إف الدكتبة لذا فى كل الددراس أك الجامعات، ككذلك فى جامعة كزارة الشؤكف 

لأنها تفيد فى تأدية عملية التعليم ك IAIN LANGSA الدينية للجمحورية الإندكنسية 
رتفاع مستول القدرة الطلبة عمليا كثقافيا. لدكتبة كزارة الشؤكف الدينية التعلم الإ

موضوعا كتابا كعدد   ٛٙٚ،٘عندىا IAIN LANGSA للجمحورية الإندكنسية 
 .ٜٕكتابا  ٕٚٓ،ٓٔكتب كلو ىو 

أما العرض من الدكتبة ىى لنجاح جامعة كزارة الشؤكف الدينية للجمحورية 
لا الإسلامية الحكومية بلنجسا لعملية كالتعليم الإندكنسية جامعة زاكية تشوت كا

كتطور علوـ الدينية الدتفوقية فى كاقعى الشريعة الإسلامية كيعطى الخدمة الجيدة لكل 
 تصرؼ فى الجامعة.

 الخطة لتطوير الدكتبة فى الدستقبل :
 لتنمية رغبة القراءف .أ 
 لدساعدة الطلبة فى البحث الكتب .ب 
 يكمل اللوازـ التمهيدية .ج 

 

 

 
                                                           

 . التوثيق من مكتبة كزارة الشؤكف الدينية للجمحورية الإندكنسية جامعة زاكية تشوت كالا الإسلامية الحكومية بلنجسا29
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 عمل اللغولالد .ٖ
أما الوسيلة الأخرل التى دكرا مهػمة فى ترقية الأىداؼ فهيمعمل لعول، 
كيستعمل ىذا الدعمل لتًكة اللغوية سواء كاف للأساتذة أك الطلبة. كتجد أيضا من 
الدعمل الأخرل ىي الدعمل كمفوتتَ، كالدعمل الدعوة. ككسائل الأخرل معهد لطلاب 

 كملعب الرياضة.
 الدسجد .ٗ
 القاعة .٘

 
 عرض البيانات البحث ومناقشتها .ب 

كما يذكر الباحث فى منهج البحث أفّ أدكات البحث الدستخدمة بجمع 
الدقابلة ك الاستبانة. الدقابلة مع المحاضر الدادة التًجمة، ك الأستبانة  البيانات ىي

 فيوجد الباحث البيانات . ٕٚٔٓمع الطلبة قسم تعليم اللغة العربية العاـ 
الطلبة فى ترجمة العربية الى  تحليل الدشكلاتلدوضوع البحث "الدتعلقة بهذا ا
 أما البيانات حصل الباحث من الدقابلة "IAIN Langsaبػػػػ  الإندكنيسية
 كما يلي:  كالاستباتة 

 
  32الدقابلة.البيانات عن  -ٔ
 لتًجمةام يبدء تعليقبل  دالاستعدا .أ 

 ككػاف ، اضػرةالمح بدايػة في الدػواد إعػداد ىو بو قمت الذم الإستعداد كاف
الدػػػنهج  مػػػع كاحػػػد الدراسػػػي لفصػػػل سيدرسػػػوف الػػػذم مػػػا بالفعػػػل يعرفػػػوف الطػػػلاب

                                                           
 سْتَاذَةُ مُوْتيَِا رَحْمَةْ الْمَاجِسْتِيػْرُ(تعليم اللغة العربية )أة الدادة التًجمة بقسم المحاضر الدقابلة مع  ٖٓ
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 التًجمػة، كأكػدت في بػالدواد الدتعلقة الكتب الدراجع قدمت أنتٍ ككما قدمتو، الذم
 .أعطيتها عليهم الدهمة كل عملية لتًجمة قاموس لدم أنهم أيضا على

 التًجمة ميتعل  .ب 
 مفاىيم شكل على مواد أعطي ىي ما أكؿ فسهان التًجمة ميتعل عملية ثم

 أك الدفردات استخداـ ككيفية كالبلاغة، رؼكالص والنح عن كأكررىا التًجمة، عن
 جمػل الدػذكور في الدعػانّ ىػذه كضػع ككيفيػة كثػتَة معػانّ لذػا مفردات كىي الدعجم
 الػنص، ترجمػة كىػي مباشػرة، همػةالد عمليػة أعطيػت الدػادة، إعطػاء بعد ثم. لستلفة
 التًجمػػػػةب ككيفيػػػػة التًجمتهػػػا  كػػػػاف ، التعلػػػيم عػػػػن سػػػػهلان  نصنػػػا أعطيػػػػت البدايػػػة في

 .تًجمتول الدراد النص شكل على اعتمادنا لك،ذاكغتَ  الدعنوية التًجمةاك ب الحرفية
 التًجمة ميالتعل عملية في الدستخدمة كالوسائل الأساليب .ج 

 الداضػي في كقد استخدـ نصوص، شكل في الدستخدمة الوسائل كمازالت
 .التى يستعمل اللغة الفصخة القصتَة الأفلاـ تًجمةب

 يم التًجمةالتعل عندما كالطلاب احواؿ المحاضر .د 
 كلكػن صػعبة، ةالتًجمػ الدػادة ىػذه أف يعتقػدكف الػذين الطلاب بعا ىناؾ

 مػػػػػػن كثػػػػػػتَ ىنػػػػػاؾ لػػػػػػذلكك  ،مهػػػػػػاراة الكتابػػػػػة فييػػػػػػدخل  الدػػػػػادة ىػػػػػػذه الواقػػػػػع في
 المحاكلػة، في كالاسػتمرار لتجريبهػا أرادكا كإذا قيامها،ل علينا ينبغى التي الدمارسات
 .عليها قادرين فسيكونوبالتأكيد 

 التًجمة ميتعل فى تواجو التي تالدشكلا .ق 
 أربػػػػع إتقػػػػاف ىػػػػي الدشػػػػكلتو إفك  أنفسػػػػهم، الطػػػػلاب إلى عػػػػودي الواقػػػػع، في

  هاالدمارست في كلكن رؼكص كلضو لاغةالب تعلموا لقد البلاغة مثل اللغوية، علوـال
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 الطػلاب فػاف لػذلك الإندكنيسية، اللغة إلى ةترجم لأفبالصعوبة.  يزاؿ لا الدباشرة
 الإندكنيسية.  اللغة في الجملة شكل لفهم أيضنا لديهم

، كلكػن السػابق الدسػتول في أيضنػا الإندكنيسػية اللغػة درسػواكمع ذلك لقد 
 أخػػػػرللة في لشارسػػػػتها مػػػػايزاؿ لم يسػػػػتطيعوا، كىػػػػذا مػػػػن الدشػػػػكلة ايضػػػػا. كالدشػػػػك

ػػػػػػا يسػػػػػػتخدموف عنػػػػػػدما يشػػػػػػعركف بالصػػػػػػعوبة  الأحيػػػػػػاف بعػػػػػػا في للتًجمػػػػػػة قاموسن
الشػػكل  عرفػػةلد لػيس ذلكللإختيػار ايػػن كلمػػة الدناسػبة لػػنص الػػذل يػُتًجم بهػػا. فبػػ

 اللغػػػػة الجمػػػػل شػػػػكل فهػػػمل الطػػػػلابعلػػػػى  أيضنػػػػا يجػػػب بػػػػل ،فقػػػػك العربيػػػػة اللغػػػة
  .الإندكنيسية
 مثػػػل القواعػػػد عػػػن مػػػن حػػػتَة في يزالػػػوف لا الػػػذين الطػػػلاب أيضنػػػا ىنػػػاؾ ثم
 أك. مالدػػتًجَ  الػػنص تركيبػػة طػػرح أك إضػػافة مللمػػتًجِ  يدكػػن حيػػث زيػػادة،ك  حػػذؼ
 لتًتيػب كفقنػا لػيس الجملػة لدػتًجِم أف يجعػل يدكػن حيػث كالتقػديم التأختَ القاعدة
فػاف اكؿ  يتصور، كما صلبة ليست التًجمةعملية  لأف. الدصدر النص في الجملة
 كػػػل رنتفسػػك  ضػػػعشػػػكل اللغتهػػا ثم ن نػػرل ثم هانصػػػ إلى رنظػػىػػػي ن التًجمػػةحػػاؿ 
 .مكانها في مفردات

 المحاضر قدمها التي التًجمة مهمة .ك 
مَارَسَػػػة،  الواقػػػع في

ُ
 تكليفهػػػا بػػػدكف لػػػذلكإف الدهػػػارة فى ىػػػذه الدػػػادة ىػػػي الد

 نصػوص علػى عرفػوا ككلمػا الدهارة، ىذه تجليخل كنيد لن التًجمة، لدمارسة ةمبمه
 قدرتهم كرأيهم.   كلتًقية لتحستُ الى الطلاب لةكسي فيكوف لستلفة،
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 التعليم التًجمة عملية فى القاموس استخداـ .ز 
لقػػاموس حينمػػا يحػػدث فانػػو ينبغػػى علػػى كػػل كاحػػد مػػن الطػػلاب لتفػػرد با

 إتقػػػاف في بضػػػعيف زلنػػػا مػػػا لأننػػػا. مطبوعنػػػا أك رقمينػػػا كػػػاف سػػػواءعمليػػػة التًجمػػػة، 
فى مهارة  الطلابقدرة  يرتطو ل يدكن لا نولأ جوجل، ترجمة ستثناءالإب. الدفردات
 التًجمة.

 للطلابالمحاضر من  ةدافعالد .ح 
 ةدافعػػالد تأعطيػػقػػد  اضػػرا المحكمػػ أنػػا تعليميػػة، عمليػػة كػػل في أنػػو أعتقػػد
 لا يدكػن علػى لأنػو للممارسػة، كمسػتعدكف متحمسػوف يلكػ دائمنا،الى الطلاب 

كػػل  يسػػتطيع لا التًجمػػة، ثػػلكبالد. مارسػػةالد دكفبػػ الأربػػع اللغويػػة الدهػػارات إتقػػاف
 .ترجمتها من ةر أج على الحصوؿ للمتًجم أيضنا كيدكن تًجم،الد منا اف يكوف

 جيدة ترجمة هاراتلديهم الد الطلاب كي يكوف ةالمحاضر  من الخطوات .ط 
 الأكؿ التًجمػػة، في مهػػاراتهم ترقيػػة في الاسػػتمرار مػػن نػػواو كي أف ىػػو الذػػدؼ

 شػػػرح ثم النظريػػػة، كقواعػػػدىا ككيفيتهػػػا تًجمػػػةال إلػػػيهم الدفػػػاىيم عػػػن يعطػػػيَ  أف ىػػػو
  .الدمارسة التًجمة في ستمرارينبغي عليهم للإ ثمك  التًجمة تقنياتعليهم 

  ترجمة في عملية الدشاكل لحل المحاكلات .م 
 ثم التًجمػػة، قواعػػدال بالكامػػل عػن يفهمػوف لم إنهػػم سػابقنا، أكضػػحت كمػا

 أكلئػػػػك الأحيػػػاف بعػػػا في ثم ،اجيػػػد ةالإندكنيسػػػي علػػػى شػػػكل اللغػػػة يتقنػػػوف لم
 .استخداموباؿ لم يستطيعوا فى  قاموس لديهم

 سػػػػػػتخداـالإ فى كثػػػػػػتَنا تػػػػػػوجيههمل علػػػػػػى المحاضػػػػػػر الواقػػػػػػع في فػػػػػػاف لػػػػػػذلك
 الصػػحي  الدعػػتٌ ختيػػارلإا كيفيػػة عػػن تعلػػيمهم لأف يكػػوف متعػػوِّد عليػػو، القػػاموس
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يدىا حػػتى حينمػػا يتًكػػب فى الجملػػة فيكػػوف الجملػػة الدسػػتول مقاصػػ فػػرداتالد مػػن
  .الدتًجمة الجملةب

 ك القػػاموس سػػتخداـلإا زيػػادة ىػػي ترجمػػة عمليػػة فى الدشػػاكل لحػػل كبالتػػالي
 يكونػػوا أف ينبغػػي الدعػػارؼ تلػػك ككػػل ه،اتعلمػػو قػػد  مػػا إعػػادة أك الدعرفػػة إعطػػائهم
 .التًجمة عملية في لشارستها على قادرين

 
  ٖٔ.الإستبانةالبيانات عن  -ٕ
 :لتًجمةا ميتعل بدءيقبل  الطلاب دالاستعدا .أ 

، الدنزلي كنقوـ بمهمة السابقة، الدركس تكرير استعداد القاموس اللغة العربية،
 كالنصوص الدفردات تجريب على لشارسة ترجمة. كغتَىا كالقلم استعداد الصحيةك 

 في سنناقشها التي الأسبوعية الواجبات أكملك  المحاضر. التي قدمت من العربية
 كنكتب ملاحظات الذم سنتًجم، النص نقرأ ، كثمنقرأ الدعاء أكلان ، ك الفصل
 معناىا. لم نعرؼ التي للكلمات صغتَة

 :التًجمة تعليم .ب 
 عبر التعليم على ىذا حينما يستَ رأيي في لكن بالجيد، ترجمة تعليم يستَ
 لتًجمة. لنا بالنص مهمة فقك يعطي المحاضر لأف فاعلية أقل يكوف الإنتًنت

إف  ذلك، كمع. الدرحلة السابعة ىذا في فاعلية أقل للتًجمة التعلم عملية كانتك 
 كالتحفيز التوجيو توفتَ خلاؿ من أم لسائر الطلاب، يحاكؿ بالجهد المحاضر
  .للطلاب تعليمية كمواد لتًجمتها القراءة نصوص توفتَ ككذلك للطلاب

                                                           
بجامعة الإسلامية الحكومية  ٕٕٔٓ-ٕٕٓٓة بقسم تعبيم اللغة العربية في عاـ الدراسي مع الطلبة فى الدرحلة الثامن الإستبانة ٖٔ

 لنجسا
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 العربي النص لتًجمة تتوجهنا ثم أكلان، التًجمة عملية المحاضر يدارس ككالعادة،
 عندما لأنو بالفضوؿ، أشعر كتجعلتٍ لشتعة اف العملية التًجمة .الإندكنيسية إلى

 ما لدعرفة كالاىتماـ بالفضوؿ فأشعر أعرؼ، التى لم مفردات ىناؾ تكوف
  .مقصودىا

 باللغة نص باعطاء المحاضرة تقوـ أف ىي مهايتعل عمليةكقاؿ الأخر إف 
 بتصحي  المحاضر يقوـ ثم يسية،بالنص الى اللغة الإندكن كيتًجم الطالب العربية
 التًجمة مع تتطابق لا كلمة المحاضر يجد كعندما طالب، كل ترجمة نتيجة

 .الدناسبة التًجمة باعطاء المحاضر فيقوـ الصحيحة،

 :التًجمة تعليم في الدستخدمة كالوسائل الأساليب .ج 
 يناقش المحاضرة قدمو الذم كالنص مصورنا، نصنا أك كتابنا المحاضر يعطى

الجواب كبطريقة  كطريقتها ىي الخطبة كسؤاؿ .العربية اللغة قواعد عن الدزيد
 لدم للتًجمة الأساسية الدهارات الدباشرة ايضان، إف ىذه الطريقة جيدان لأنو

 ناقصة. كاف الطلاب

 :التعليم يحدث عندما كالطلاب حاؿ المحاضر .د 
ا التعليمية الدادة ةالمحاضر  يشرح حيث جيد،  يضناأ كيستجيب جيدن
 .الطلاب يطرحها التي الردكد أك للأسئلة

 :التًجمة تعليم الطلاب فى تواجو التي الدشكلات .ق 
 لا كلمتو معتٌاحيانا  كلكن ما كلمة نتًجم عندما ىي ليع الدشكلة

 العربية كالإندكنيسية كلم اللغة شكل نفهم بالصحي . كلم ترجمتو مع يناسب
 الدفردات. في الكثتَ نتقن
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 :لمحاضرامن  ةدافعالد .ك 
 يعطى كما التعلم،على  الطلاب ىتماـالإ لإثارةل ةدافعالد المحاضر يعطى

ا كنا إذا الدزايا عن التحدث مثل التنوير  كما. ك الأجنبية اللغات ترجمة في جيدن
 أنو المحاضر أكّد السابق، الدرحلة في ككذلك الحاؿ الدرحلة عند التعلم في ىو
ا التعلم فى الالتقاء من كننم لم كلو التعلم في نتحمّس أف يجب  لوجوٍ، كجهن
 الدقالات القراءة في كإجتهادان  مكاف، أم من عليها لحصوؿ يدكن العلوـ لأف
 .العربية اللغة عن

 :ترجمة لتًقية مهارة فى الخطوات .ز 
. التًجمة النظرية عن مادة المحاضر قدّـ الرابعة إلى الأكؿ الاجتماع بداية في

ا،فص الخامسة الاجتماع في ثم  إلى العربية النص ترجمة بمهمة المحاضر قدّـ اعدن
 في التعلم العملية كانت ،ٕ ترجمو مادة في ذلك، كمع. الإندكنيسية اللغة
 .الوباء فتًة في لأننا الدنزؿ

 السهلة الكلمات من النص ةالمحاضر  يعطي أف ىي الأكلى الخطوة
 أكثر نصوص إلى يناتدريج ثم( ـتُستخدَ  أك عتُسمَ  ما غالبنا التي الدفردات)

ا  إلى العربية ترجمة طرؽ نَ قِ تْ يػُ  أف يجبك  .تستخدـ ما نادرنا أك تعقيدن
 .ذلك غتَ أك ةملالج أك الكلمة ترجمة كانت سواء الإندكنيسية،

 :ترجمة فى ةكلالدش لحللزاكلة  .ح 
 أف كيجب الدفردات، من الكثتَ تقافلإ الطلاب على يجبف ،لمحاكلتها

 كاستمرار .تًجمتهال كتجريب القرآف قراءة أك العربية وصالنص قراءة في يجتهدكا
 منظمة كتشكيل. فيها تشتكي كلا بالحماسة التعلم كلشارسة التًجمة في

 العربية باللغة خاصة مؤسسية
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 الكتب أك الدقالات لستلف من الدعرفة كزيادة طلبن ثم المحاضر، سأؿثم ن
 أك نصوص ترجمة على لنفس سةكلشار  التًجمة، بتعلم الدتعلقة الأخرل كالدصادر

 .الإندكنيسية إلى العربية النصوص ترجمة على معتادنا نكوف حتى اليستَة جملة
 
 تحليل البيانات وتفسيرهدا .ج 

لى البيانات ع عرض البيانات فيأتي الباحث على تحليلها، كإعتماد لقد رأينا
 كمايلى:يلها الباحث  فى صفحات السابقة فتحل التى قدَّمُها الباحث

ف قدرة الطلبة في ترجمة النص اللغة العربية الى الإندكنيسية ىي متنوعة، كلو إ
اليستَة بل يحوركف فى اكثر منهم يقدر على ترجمة نصوص اك الكلمات 

الأحياف بالتًجمة النصوص العربية الى الإندكنيسية عن التًبية كالمحادثة اليومية 
 كالدهمة التى يقدمها المحاضِرة. 

 علوـال أربع إتقافالأكؿ ىي في إتقاف الدفردات العربية كثم فى فاف الدشكلة 
 الدباشرة لشارستها في كلكن رؼكص كلضو لاغةالب تعلموا لقد البلاغة مثل اللغوية،

 الطلاب فاف لذلك الإندكنيسية، اللغة إلى ةترجم ىذا لأفبالصعوبة.  يزاؿ لا
  الإندكنيسية. اللغة في الجملة شكل لفهم أيضنا لديهم

، كلكن في السابق الدستول في أيضنا الإندكنيسية اللغة درسواكمع ذلك لقد 
 عندما أخرللشارستها مايزاؿ لم يستطيعوا، كىذا من الدشكلة ايضا. كالدشكلة 

يشعركف بالصعوبة للإختيار اين   الأحياف بعا في للتًجمة قاموسنا يستخدموف
 العربية الشكل اللغة عرفةلد ليس ذلككلمة الدناسبة لنص الذل يُتًجم بها. فب

  .الإندكنيسية اللغة الجمل شكل فهمل الطلابعلى  أيضنا يجب بل ،فقك
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 حذؼ مثل القواعد عن حتَة في يزالوف لا الذين الطلاب أيضنا ىناؾ ثم
 القاعدة أك. مالدتًجَ  النص تركيبة طرح أك إضافة مللمتًجِ  يدكن حيث زيادة،ك 

 في الجملة لتًتيب كفقنا ليس الجملة جِم أف يجعللدتً  يدكن حيث كالتقديم التأختَ
فاف اكؿ حاؿ  يتصور، كما صلبة ليست التًجمةعملية  لأف. الدصدر النص
 مفردات كل رنتفسك  ضعشكل اللغتها ثم ن نرل ثم هانص إلى نظرىي ن التًجمة
 .مكانها في

كثم فاف الدشكلات السابقة أخذت من الدقابلة مع المحاضرة الدادة التًجمة، 
من الإستبانة مع الطلبة   التًجمة سيشرح الباحث ايضا البيانات عن الدشكلات

 كما يلي: 

 رقم القيد الدشكلة التًجمة اسم الطلاب النمر

 سِتِى عَائِشَة ٔ
 اف يدكن لاف عربينا لسنا لأنناقلة الدمارسة، 

 ٕٕٕٚٓٚٔٓٓٔ بالدباشرة. النصوص جميع فهمن

لَة ٕ  سِتِى جمُِ
 بيالتدر  قلة ككذلك الدفردات، فإتقا قلة في

 ٕٕٕٛٓٚٔٓٓٔ .وظةفالمح الدفردات على

 ٕٕٔٓٓٚٔٓٓٔ - اَحْمَد ريِاَف ٖ

 الَنِّسَاةُ الزَّىَرَ  ٗ
 عندما ىي الطلاب يواجهها التي الدشكلة
 يوجد فيو المحاضر قدمو الذم النص

 .سماعها في نادرنا التي الدفردات
ٕٕٔٓٓٔٚٓٓٗ 
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 دِيْوِم كُلنَْدَارمِْ  ٘

 ىناؾ يكوف الأحياف بعا في ىي الدشكلة
 معانيها، جميع لفهم يصعب التي النصوص

 كىي الحرفية، الطريقة نستخدـ حينما مثل
 غالبنا تحدث لذلك ، بكلمة كلمة التًجمة

 .النص جميع ترجمة في أخطاء

ٕٕٔٓٓٔٚٓٓ٘ 

 ٕٕٙٓٓٚٔٓٓٔ - حَسْبُ اللّو ٙ

 ٕٕٚٓٓٚٔٓٓٔ - لَزْفُوْظَ مَدَّة ٚ

 ٕٕٔٔٓٚٔٓٓٔ - تَاحُ الجنََّةمِفْ  ٛ

 مُوْتيَِا مِيْلِيْدَا ٜ
 لا التعلمبالجيد ك  المحاضرات نظاـ لم يستَ

 ٕٕٕٔٓٚٔٓٓٔ .الاتفاؽ مع ناسبي

 ٕٕٗٔٓٚٔٓٓٔ - نػَنْدَا نػُوْفِتَا ٓٔ

 نزَيِػْلَةُ الُأخْرَم ٔٔ
 كلمة نتًجم عندما ىي لي بالنسبة الدشكلة
 مع سبينا لا التًجمة تلك الحقيقة في كلكن

 .الصحيحة التًجمة
ٕٕٔٓٓٔٚٓٔ٘ 

 ٕٕٙٔٓٚٔٓٓٔ - نػُوْر ادَِيْلَ افَْريِػْزَ  ٕٔ

 ٕٕٚٔٓٚٔٓٓٔ - نػُوْر أَسْتٍِ  ٖٔ

 ٕٕٛٔٓٚٔٓٓٔ - نػُوْر الرَّحْمِ  ٗٔ

 ٕٕٕٓٓٚٔٓٓٔ - أكُْؼِ اكُْتَافِيَتٍِ  ٘ٔ



ٙٗ 
 

 

 فػُتًِْم مَوْلزِاَ ٙٔ
 تكوف بحيث ،العربية الدفردات قلة في اتقاف

 ٕٕٕٔٓٚٔٓٓٔ .مناسبة غتَ الأحياف بعا في التًجمة نتائج

 فػُتًْيِاَناَ ٚٔ

 لا عندما ىي نواجهها التي الدشكلات
 أم نفسو، العربي النص معتٌ تعرؼ
 معتٌ عرفةلد الأحياف بعا في تنابو الصع
 توجد العربية اللغة في لأنو معينة، جملة

 كلكن مباشرة ترجمتها يدكن لا مصطلحات
 مثل. نفسها الجملة معتٌ عرؼاف ن يجب

 العربية شعائر أك العربية المحفوظة الكلمات
 باستخداـ مباشرة ترجمتها يدكن لا التي

 .فقك قاموس

ٕٕٕٕٔٓٓٔٚٓ 

 ٖٕٕٕٓٚٔٓٓٔ ة.مالده من كالكثتَ الدفردات إتقاف قليل في رَمِيػْزاَ زىُْرَم ٛٔ

 رَكْضَةُ الُحسْتٍَ  ٜٔ
 صعوبة نواجو بحيث الدفردات، قلة في اتقاف
 ٕٕٕٗٓٚٔٓٓٔ . الدعطى النص جمةتر  في

رُشْدِم  ٕٓ
 اِسْكَنْدَار

 الإندكنيسية إلى العربية ترجمة طرؽ يتقن لم
 ٕٕٕٙٓٚٔٓٓٔ بالجيد. 

 سُرْياَ دَرْمَا ٕٔ
 أك الإندكنيسية اللغة الإشكاؿ فهمن لم
 ٖٕٕٓٓٚٔٓٓٔ .الدفردات من الكثتَ تقنن كلم بالجيد العربية
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ة كإنػػػو لػػػدم الطػػػلاب في الدرحلػػػة الثامنػػػة في إف الدشػػػكلات السػػػابقة متنوعػػػ
 يواجههػا الػتي الأساسػية الدشػكلة أف رأيػتم. كمػا ٕٕٓٓ-ٕٕٔٓعػاـ الدراسػي 

 معػػػتٌ معرفػػػة في لػػػيس ىنػػا الإتقػػػاف أف بمعػػػتٌ الدفػػردات، إتقػػػاف في تتعلػػػق الطػػلاب
 معرفػة أم الكلمػة، الإستخداـ مكاف معرفة في أيضنا كلكن ،فقك العربية الكلمة
 .العربية اللغة في الدستخدمة الكلمة نكأي متى

 دراسةإلى  ثم كصل سلاميةالإ الدعهد مدراسة في قد درس ،نفسو الباحث
ا القليػػػل عػػػرؼي زؿ مػػػا كلكػػػن سػػػلاميةالإالجامعػػػة  في العربيػػػة اللغػػػة  معػػػتٌ عػػػن جػػػدن

ا القليػػػل ىنػػػاؾ لأف العربيػػػة، الدفػػػردات الإسػػػتخداـ كمكػػػاف متنوعػػػة الدفػػػردات  جػػػدن
 .الجامعة مستول في أك العالية سةاالددر  بيئة في سواء عنها، التعلم

 كلم التًجمػة، طريقػة عػن الطلبػة يفهػم لم مثػل الأخػرل، مشػكلات ىناؾ ثم
 فػػػاف الباحػػػث رأم في ذلػػػك، كمػػػع. الدصػػػدر كاللغػػػة الذػػػدؼ اللغػػػة إشػػػكاؿ يفهػػػم
 خاصا العربية اللغة تعلم على التعود نقيصة في ىي البحث ىذا في مشكلة أكبر
 فاف يوجد التعود في انفسنا فنعتقد اننا ماىر على مهارة التًجمػة .التًجمة لمتع في

 .التعود لأجل الإستطاع إف عبارة كلاـ كما
في ترجمػػػػة الػػػػنص اللغػػػػة العربيػػػػة الى  كثػػػػتَنا توجيههمبػػػػالىػػػػي كإف المحػػػػاكلات 

 الدعػػػػػتٌ ختيػػػػػارلإا كيفيػػػػػة عػػػػػن تعلػػػػػيمهم لأف يكػػػػػوف متعػػػػػوِّد عليػػػػػو، الإندكنيسػػػػػية
حػػػتى حينمػػػا يتًكػػػب فى الجملػػػة فيكػػػوف الجملػػػة الدسػػػتول  فػػػرداتالد نمػػػ الصػػػحي 

  .الدتًجمة الجملةمقاصيدىا ب
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 ك القػػاموس سػػتخداـلإا زيػػادة ىػػي ترجمػػة عمليػػة فى الدشػػاكل لحػػل كبالتػػالي
 يكونػػوا أف ينبغػػي الدعػػارؼ تلػػك ككػػل ه،اتعلمػػو قػػد  مػػا إعػػادة أك الدعرفػػة إعطػػائهم
 .جمةالتً  عملية في لشارستها على قادرين
 كلشارسػة التًجمػة معارؼ عن التًجمة التعلم على ستمرارينبغي ايضان فى الإك 
 .فيها تشتكي كلا بالحماسة
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 الخامسالفصل 

 نتائج البحث والتوصيات والمقترحات

 نتائج البحث - أ
كجمعت البيانات ثمّ ، IAIN Langsaػػػػ ببعد قاـ الباحث بالبحث 

 تم الباحث فى كتابة ىذا البحث بالخلاصة.فيقاـ الباحث بتحليلها، 
اعتماد على النتائج التى حصل عليو الباحث، فخلص الباحث نتائج 

 اآتية:
  IAIN Langsaػػػػب إفّ الدشكلات فى التًجمة العربية الى الإندكنيسية للطلبة -ٔ

 ىي:
 إتقافقلة في  ثم البلاغةك  علوـ النحو كالصرؼ الإتقافقلة فى 

 التًجمة. القواعد، كفي فهم القاموسالإستخداـ  ، فيالدفردات
 

لزاكلات المحاضر لحل الدشكلات الطلبة فى التًجمة العربية الى  -ٕ
اك ليقل الدشكلات  أساليب عملية لعلاجب IAIN Langsaػ بالإندكنيسية 

 التًجمة العربية الى الإندكنيسية، كىي:
 تعلّم الاستمرار فى زيادة التدريب كالدمارسة لفت  القاموس ك

التًجمة ثم الإكثار عن تعليم الأمثلة الجملة الدتشابهة كالدتناكعة الدهارات 
لزيادة الدهارة التًجمة على الطلبة كمراجعة عن القواعد التًجمة، علم 

 النحو كالصرؼ كالبلاغة.
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 البحث التوصيات - ب
انطلاقا من نتائج البحث يرل الباحث ضركرة حتى تقدـ التصويات  

 كما يلي:
حاضرين، أف يهتمّوا الددرّسوف الطلبة اىتماما كبتَا فى تعلّم مهاراة للم -ٔ

الكتابة خصوصا فى التًجمة خارج الفصل كداخلو. ثّم يكثر المحاضركف 
 باعطاء كثرة التدريب كالدمارسة.

للطلاب، أف يهتمّو اىتماما كبتَا فى تعلّم مهاراة الكتابة خصوصا فى  -ٕ
كنوا بتُ الطلبة فى تشجيع أصدقائهم التًجمة. ككذلك أف تشتًكوا كتتعا

تعلّم مهاراة الكتابة خصوصا فى التًجمة. حتى يكوف ماىرين فى اللغة 
 العربية.

 
 البحث المقترحات - ج

 بناء على نتائج البحث فيُقدِّـ الباحث الدقتًحات التالية:
أف يدكر المحاضر كرئيس قسم تعليم اللغة العربية فى تشجيع  -ٔ

العربية كتعلّم مهاراة الكتابة خصوصا فى  الطلاب فى تعليم اللغة
بيئة اللغوية على جميع الطلبة في خارج الجامعة ال طبيقالتًجمة بت

 تطبيقا يوافقوف بها الطلبة. كخاصا فى الداخل الجامعة
 .على الباحثتُ اآخرين أف يطور ىذا البحث -ٕ
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 قائمة المراجع

 .الدراسة النظرية في التًجمة من العربية الى الاندكنسية .لزمد شمس الدين نور،

  .عربي، تعريف كمعتٍ الكلمة اللغة العرابية-عربي .almaany.com))معجم  ،الدعانّ

 .(صيد الفوائد)، ترجمة القرآف الكريم .الشيخ المحامي الدكتور مسلم اليوسف،

 .ٕ٘ٓٓ، العربية مشكلات التًجمة اللغة العربية الى اللغة الاندكنيسية .عبدالدنيف، 

 .مواد الدراسية اللغة الإندكنيسية للجامعة .إيقاكنتًطا، 

 .ـ (ٜٜٛٔ)دمشق: دار طلاس، ، علم التًجمة النظرم .أسعد مظفر الدين حكيم،

، الى الاندكنسيةالدراسة النظرية فى التًجمة من العربية  .الحاجّ لزمد شمس الدين، نور
ٕٕٓٔ. 

 .ٕٚٔٓ، مشكلات التًجمة اللغة العربية الى اللغة الإندكنيسية .نزاافليسيا، 

وغياكرتا: تيار كجاف، ، )يمتًجِم )طريقة كالدعرفة التًجمة نص العربية(تفننّ في  .ابنبردة، 
ٕٓٓٗ. ) 

 .ٕٛٔٓ، البوابة نيوز، ما ىي أهمية التًجمة عالديا؟ .عبد الرحيمعلى، 

 .ٕٚٔٓ، أنواع التًجمة .فرج لزمد صواف،

)جاكرتا: فرساد  ، التوجيو في التًجمة العربية كالإندكنيسية -ةدليل فى التًجم .الحاجرافعي، 
 ( .ٕٛٓٓكيمالا، 
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LAMPIRAN 

Tabel Daftar Nama Mahasiswa semester 8 Tahun 2021 

 متخرج من رقم القيد أسما  الطلاب الرقم
الإسلامية الأىلية باب الذدلمدرسة العالية  ٕٕٕٚٓٚٔٓٓٔ سِتِى عَائِشَة ٔ  
لَة ٕ الإسلامية الأىلية مفتاح الذدل مدرسة العالية  ٕٕٕٛٓٚٔٓٓٔ سِتِى جمُِ  
 - ٕٕٔٓٓٚٔٓٓٔ اَحْمَد ريِاَف ٖ
العالية مسلمة سمالاغا مدرسة ٕٕٗٓٓٚٔٓٓٔ الَنِّسَاةُ الزَّىَرَ  ٗ  
ختاريةالإسلامية الأىلية الدمدرسة العالية  ٕٕ٘ٓٓٚٔٓٓٔ دِيْوِم كُلنَْدَارمِْ  ٘  
 - ٕٕٙٓٓٚٔٓٓٔ حَسْبُ اللّو ٙ
 - ٕٕٚٓٓٚٔٓٓٔ لَزْفُوْظَ مَدَّة ٚ
 - ٕٕٔٔٓٚٔٓٓٔ مِفْتَاحُ الجنََّة ٛ
لنجسا ٕالإسلامية الحكومية  مدرسة العالية ٕٕٕٔٓٚٔٓٓٔ مُوْتيَِا مِيْلِيْدَا ٜ  
 - ٕٕٗٔٓٚٔٓٓٔ نػَنْدَا نػُوْفِتَا ٓٔ
لنجسا ٕالإسلامية الحكومية  مدرسة العالية ٕٕ٘ٔٓٚٔٓٓٔ نزَيِػْلَةُ الُأخْرَم ٔٔ  
 - ٕٕٙٔٓٚٔٓٓٔ نػُوْر ادَِيْلَ افَْريِػْزَ  ٕٔ
 - ٕٕٚٔٓٚٔٓٓٔ نػُوْر أَسْتٍِ  ٖٔ
 - ٕٕٛٔٓٚٔٓٓٔ نػُوْر الرَّحْمِ  ٗٔ
 - ٕٕٕٓٓٚٔٓٓٔ أكُْؼِ اكُْتَافِيَتٍِ  ٘ٔ
الإسلامية الحكومية أتشية شرقية مدرسة العالية ٕٕٕٔٓٚٔٓٓٔ فػُتًِْم مَوْلزِاَ ٙٔ  
لنجسا ٖحكومية  مدرسة العالية ٕٕٕٕٓٚٔٓٓٔ فػُتًْيِاَناَ ٚٔ  
 معهد العصرية الإسلامية مصباح العلوـ ٖٕٕٕٓٚٔٓٓٔ رَمِيػْزاَ زىُْرَم ٛٔ
الُحسْتٍَ رَكْضَةُ  ٜٔ الإسلامية الأىلية باب السلاـمدرسة العالية  ٕٕٕٗٓٚٔٓٓٔ   
سمفاغ ألُيم ٔحكومية  مدرسة العالية ٕٕٕٙٓٚٔٓٓٔ رُشْدِم اِسْكَنْدَار ٕٓ  
الإسلامية الأىلية كسرة السعادةمدرسة العالية  ٖٕٕٓٓٚٔٓٓٔ سُرْياَ دَرْمَا ٕٔ  
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Problematika Tarjamah Mahasiswaabel T 

التًجمة الدشكلة اسم الطلاب النمر الذاتفنمر    

 اف يدكن لاف عربينا لسنا لأنناقلة الدمارسة،  سِتِى عَائِشَة ٔ
بالدباشرة. النصوص جميع فهمن  

ٚٚٛٔ ٜٛٓ٘-ٕٕٓٛ  

لَة ٕ  بيالتدر  قلة ككذلك الدفردات، إتقاف قلة في سِتِى جمُِ
.وظةفالمح الدفردات على  

ٖٜٛٓٚٗ٘ٔ-ٕٕٓٛ  

 - - اَحْمَد ريِاَف ٖ

 الَنِّسَاةُ الزَّىَرَ  ٗ
 عندما ىي الطلاب يواجهها التي الدشكلة
 يوجد فيو المحاضر قدمو الذم النص

.سماعها في نادرنا التي الدفردات  
ٕٖٖٕٓٛ٘ٚ٘ٗٗٚ 

 دِيْوِم كُلنَْدَارمِْ  ٘

 ىناؾ يكوف الأحياف بعا في ىي الدشكلة
 معانيها، جميع لفهم يصعب التي النصوص

 كىي الحرفية، الطريقة نستخدـ حينما مثل
 غالبنا تحدث لذلك ، بكلمة كلمة التًجمة

.النص جميع ترجمة في أخطاء  

ٕٜٓٛٔٙٙٓٙٗٙٚ 

 - - حَسْبُ اللّو ٙ

 - - لَزْفُوْظَ مَدَّة ٚ

 - - مِفْتَاحُ الجنََّة ٛ

 لا التعلمبالجيد ك  المحاضرات نظاـ لم يستَ مُوْتيَِا مِيْلِيْدَا ٜ
.الاتفاؽ مع ناسبي  

ٕٖٖٕٖٕٓٛٙٛٔٙ 
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نػُوْفِتَانػَنْدَا  ٓٔ  - - 

 نزَيِػْلَةُ الُأخْرَم ٔٔ
 كلمة نتًجم عندما ىي لي بالنسبة الدشكلة
 مع يناسب لا التًجمة تلك الحقيقة في كلكن

.الصحيحة التًجمة  
ٕٕٜٜٓٛٙٙٗٙٔٓ 

 - - نػُوْر ادَِيْلَ افَْريِػْزَ  ٕٔ

 - - نػُوْر أَسْتٍِ  ٖٔ

 - - نػُوْر الرَّحْمِ  ٗٔ

 - - أكُْؼِ اكُْتَافِيَتٍِ  ٘ٔ

 تكوف بحيث ،العربية الدفردات قلة في اتقاف فػُتًِْم مَوْلزِاَ ٙٔ
.مناسبة غتَ الأحياف بعا في التًجمة نتائج  

ٕٕٕٓٛٚٓٓٗٛٙٚ 

 فػُتًْيِاَناَ ٚٔ

 لا عندما ىي نواجهها التي الدشكلات
 أم نفسو، العربي النص معتٌ تعرؼ
 معتٌ عرفةلد الأحياف بعا في تنابو الصع
 توجد العربية اللغة في لأنو معينة، جملة

 كلكن مباشرة ترجمتها يدكن لا مصطلحات
 مثل. نفسها الجملة معتٌ عرؼاف ن يجب

 العربية شعائر أك العربية المحفوظة الكلمات
 باستخداـ مباشرة ترجمتها يدكن لا التي

.فقك قاموس  

ٕٖٕٜٓٛٙٓٔٗ٘ٙ 

ة.مالده من كالكثتَ الدفردات إتقاف قليل في رَمِيػْزاَ زىُْرَم ٛٔ  ٕٖٜٕٜٓٛٙٙٙٗٗ 
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 صعوبة نواجو بحيث الدفردات، قلة في اتقاف رَكْضَةُ الُحسْتٍَ  ٜٔ
. الدعطى النص ترجمة في  

ٜٖٕٓٛ٘ٔٓٗٛٙ٘ٙ 

رُشْدِم  ٕٓ
 اِسْكَنْدَار

 الإندكنيسية إلى العربية ترجمة طرؽ يتقن لم
 بالجيد. 

ٕٖٜٓٛٚٓٙٚٚٔٛ 

 أك الإندكنيسية اللغة الإشكاؿ فهمن لم سُرْياَ دَرْمَا ٕٔ
.الدفردات من الكثتَ تقنن كلم بالجيد العربية  

ٕٖٖٓٛٚٓٔٔٗٔٛ 
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Salah satu pertemuan wawancara dengan Dosen Mata Kuliah 
Tarjamah 



ٚٙ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Penyerahan Angket kepada Mahasiswa 

(diwakili oleh Komisaris unit) 
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